
Mitar Papié 

STAKA SKENDEROVA 

Poéetkom druge polovine XIX vijeka javlja se Staka Skenderova 
sa svojom ékolom kao jedna 0d najinteresantnijih pojava u kulturnoj 
istoriji Sarajeva. U vrijeme kada se otvaraju prve, da tako kaiemo, 
svjetovne osnovne ékole za muéku djecu, i to preteino djecu trgovaca, 
Staka Skenderova otvara u Sarajevu ékolu za éensku omladinu. Pojava 
prve, gotovo samonikle iene uéitelja, pisca, socijalnog i javnog radnika, 
u gotovo potpuno nepismenoj Bosni, interesantna je sama po sebi. Iako 
je ovo period na§e relativno bliske proélosti iz koje imamo i pisanih 
dokumenata i svjeiiju usmenu tradiciju, lik Stake Skenderove ostao je 
nedovoljno osvijetljen, a znaéaj njene kulturne misije i njenog mjesta 
u naéoj kulturnoj istoriji ostali su neodredeni. Zanimljivo je, takode, 
pitanje zbog éega su strani putopisci ti prvi koji otkrivaju ulogu Stake 
Skenderove, i njenu djelatnost afirmiéu nazivajuéi je prvom ienom na 
Balkanu, dok u sredini u kojoj radi ostaje, manje ili viée, neshvac’ena 
i nepodxz'ana 0d onih koji su u to vrijeme bili nosioci i organizatori 
kultumo-prosvjetnOg iivota. Staka' se pojavljuje sa svojom ékolom 
upravo u vrijeme pojaéane prosvjetne propagande i intenzivnijih akcija 
u pogledu otvaranja ékola, naroéito kod sarajevskih Srba, pa ipak tr- 
govci i zanatlije, koji stoje na éelu ovakvih akcija, ostaju ne samo 
indiferentni prema nastojanjima Stake Skenderove nego je s vremena 
na vrijeme sumnjiée kao reiimskog épijuna. Vjerovatno iz ovakvog 
tretmana proizlazi i éinjenica da sprska §tampa u Bosni i Hercegovini 
nije gotovo ni zabiljeiila ime Stake Skenderove sve do njene tragiéne 
smrti. Stampa u Beogradu, Zemunu i Novom Sadu, koja s‘e inaée éire 
bavi kulturnim pitanjima Srba u Bosni i Hercegovini, ima isti odno-s 
prema Staki Skenderovoj, iako bi se sasvim pn'rodno oéekivalo da se 
0 jednoj, po naéem miéljenju, fenomenalnoj pojavi u Bosni piée vrlo 
mnogo, i vrlo éesto. Povodom smrti Stake Skenderove >>Sarajevski 
list«1 istiéuéi njene velike zasluge piée: >>Naialost nemamo bitnih poda- 
taka o njenom iivotu«, i prvi konstatuje siroma§tvo podataka 0 prvoj 
ieni prosvjetnom i kulturnom radniku u Bosni. To isto, ne§to kasnije, 
biljeii mostarski list »Narod«: »Sramota je da viée niéta ne znamo o 
Staki Skenderovoj osim onoga, §to nam je jedan Rus o njoj napisao.«2 
Nedovoljan dug na§e kulturne istorije prema Staki Skenderovoj ogleda 
se, pored ostalog, i u éinjenici da njezin LietOPiS Bosne, koji je §tampan 

1) Sarajevski list, broj 67 0d 29._ maja 1891. god. 
2) Narod, broj 17 0d 28. aprila 1907. god. 
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1) Sarajevski list, broj 67 od 29._ maja 1891. god. 
1) Narod, broj 17 od 28. aprila 1907. god. 
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' )  Sarajevski list, broj 67 od 29._ maja 1891. god. 
2) Narod, broj 17 od 28. aprila 1907. god. 
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1859. godine u Petrogradu na mskom jeziku, jo§ nije u cjeiini preveden 
ni publikovan na srpskohrvatskom jeziku. I 0110 malo éto je zabiljeieno 
o Staki Skenderovoj i njenoj ékoli pisano je, uglavnom, prema sjeéa- 
nju, pa je stoga datiranje dogadaja nesigumo. Ono éto je 11 tom pogle- 
du najvjerodostojm'je, to 511- napjsi u sluibenom listu »Bosna«, gdje su 
biljeieni kao dogadaji dana neke manifestacije u Stakinoj §koli. 

Ovom prilikom Zelimo na osnovu one male pisanih dokumenata, 
biljeiaka i sjeéanja njenih savremenika i njenih daka, kao i na osnovu 
njenog Ljetopisa Bosne neéto kazati o tome k0 je bila Staka Skenderova, 
u éemu su njene zasluge, poku§avajuéi istovremeno odgovoriti i na 
pitanje: Za§to je Staka ostala neshvaéena i nepodriana, i to u prvorn 
redu od strane sarajevske srpske éaréije toga doba. Razumljivo je, me- 
dutim, da svako pisanje i zakljuéivanje na osnovu nepotpunih doku.- ’ 
menata uslovljava odredene nedoreéenosti. 

Porodica Stake Skenderove doselila se iz Prijepolja u Sarajevo. 
Njen otac Pero bio je trgovac. Njegovo ime je jedino zabiljeieno u 
matiénoj knjizi gdje je upisana smrt Stakina. On se, inaée, na drugim 
mjestima gdje se govori o Staki ne spominje. Cesto se spominje majka 
Mara, sestra Savka i brat Ilija. Interesanto je da 11 matiénoj knjizi 
umrlih, gdje je zabiljeiena smrt Stakina, piée: »otac Pero i mati Jelena<<, 
a u istoj matiénoj knjizi gdje je zabiljeiena smrt njene sestre Savkc 
pi§ez »Osta.la joj mati Ana i sestra Hadii—Staka Skenderova«, dok 56 u 
svim ostalim dokumentima spominje Stakina majka pod imeno-m Mara. 
U Ljetopz'su Bosne, koji je napisala Staka i 0 kome (Se kasnije biti vi§e 
govora, Stake. spominje i svoga brata Jovana, za koga na jednom mje- 
stu navodi prezime Petrovié, a na drugom mjestu Skenderovié. Na os- 
novu ovoga su mnogi koji 511 o Staki pisali spominjali njena dva brata 
0d kojih je jedan u mladosti tragiéno zavréio.3 Medutim, Staka je u 
Ljetopisu, zabiljeiila da je Jovanova majka od tuge umrla neposredno 
poslije smrti Jovanove, a sve se ovo dogodilo prije 1850. godine, dok 
je Stakina majka umrla 1889. godine. Prema tome Jovan nije mogao 
biti Stakin rodeni brat. 

U pogledu Stakinog porodiénog imena nije sve jasno. Matiéne 
knjige srpsko—pravoslavne crkvene op§tine saéuvane su tek 0d pedese- 
tih godina proélog vijeka. Staka je tu pod prezimenom Skenderovié 
prvi put zavedena 1856. godine, kada je kumovala Georgiju, sinu Sime 
Piru§e i Ande Seéerovié. Njen brat Ilija (umro 1866. g.), sestra Savka 
(umrla 1888. g.) i majka Mara (umrla 1889. g.), svi su uvedeni u ma- 
tiénu knjigu. kao Skenderoviéi. Doktor Keéet, koji je bio vrlo informi- 
san i koji je napisao monografiju o Topal Osman-paéi, za Staku piée 

3) u Slakinom Ljetopisu objavljena je pjesma i uz pjesmu §iri komen- 
gar o Jovanu Petroviéu (Skenderoviéu) i njegovom stradanju. U Sarajevu 
je bila u to vrijerne poznata mehana koju je drzala neka Cebedzinka koja 
je imala lijepu kéerku Savku za koju pjesma kaief 

»I bila je odviée lijepa 
U Bosni joj ne bila prilika 
I svijet se za ovorn mamio 
Mamili se Turci i kristjani.« 
Savka je bila zaljubljena u Jovana, pa su ga iz ljubomore napali i 

izboli nozevima tako da je ubrzo umfo. 
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da se zvala Hadži-Damjanović." S obzirom na to da u Sandžaku, odakle 
se doselio Stakin otac, ima porodica Damjanovića,5 moglo bi se pretpo- 
staviti da se i Stakina porodica tako zvala, a— dodatak prezimenu Hadži 
pripadao je lično Staki poslije njenog odlaska u Jerusalim. 

Staka je rođena 1828. godine.“ Po svemu izgleda da je rano ostala 
bez oca i da je brigu o njoj u ranoj mladosti vodio njen brat Ilija, 
koji je inače po zanatu bio ćurčija. U njenom ranom djetinjstvu u Sa- 
rajevu nije postojala osnovna škola za žensku djecu.! Zabilježeno je 
da je Staka učila školu »kod nezaboravnih daskala Sime i Miće Aroni- 
tov1ća.« Ne zna se da li je privatno učila kod ovih učitelja ili je išla u 
redovnu školu sa muškom djecom, što nije bio običaj u to doba. Sigur- 
no je, međutim, da je Staka od rane mladosti zavoljela knjigu i prosvje- 
tu 1 Hife tokom Cijelog života nije od toga odvajala. 

Brat joj je kao ćurčija radio za tursku vojsku i oficire u čemu 
mu je i Staka pomagala. Baveći se takvim poslom Staka je zalazila u 
porodice u kojima se govorilo turski, pa je i ona naučila turski jezik. 
Poznavanje turskog jezika predstavljalo je, u to doba, veliko preimuć- 
stvo za svaki javni rad, pa je to bilo značajno i za Staku, a naročito 
za početak njene javne kulturne djelatnosti. Istina, odlazak u turske 
porodice i služenje turskim jezikom bili su stalni povodi određenom 
podozrenju od strane srpske javnosti, a tim u se uvijek i bogato služili 
oni elementi koji su željeli da Stakin ugled umanje i da njenu kulturnu 
djelatnost kompromituju“ u očima srpske javnosti, o čem će kasnije 
biti više govora. 

Polovina prošlog vijeka, kada stupa Staka Skenderova na pozor— 
nicu javnog života u Sarajevu-, je vrijeme gotovo totalnog analfabetizma 
u Bosni i Hercegovini. Godine 1850. fra Jukić navodi svega osam škola 
u Bosni i Hercegovini za pravoslavne Srbe, i to samo dvije (u  Travniku 
i Livnu) evropski uređene.3 A na- jednom dru-gom mjestu stanje pisme- 
nosti fra Jukić karakteriše riječima: »...popovi jedva da svaki peti 
znade jaziju povući«. U to je doba u čitavom turskom carstvu na Bal- 
kanu bila poznata samo jedna škola za žensku. djecu u Peći." Same ove 

4) Med. dr Jozef Koetschet: Osman Pascha der Letzte grosse Wesier 
Bosniens und seine Nachfolger. — Sarajevo. 1909. Str. 5. 

5) Dobio sam podatak od Mile Krpovića, prosvjetnog savjetnika iz 
, Prijepolja, da je imao u rukama jednu staru knjigu na kojoj je 1852. godine 

pisao neke bilješke Dorđe Hadži—Damjanović. Dodatak Hadži uz porodično 
ime nalazi se jedino kod Kečeta, dok se u svim drugim slučajevima taj' 
dodatak stavljao uz Stakino ime poslije 1870. godine, kada je išla u Jerusa- 
lim. Drug Krpović takođe kaže da u tom kraju nije bilo porodice Skendero- 
vića. Poznato mu je, međutim, da su porodicu Tomašević doskora nazivali 
Skenderijama. _ 

6) Vladislav Skarić je naveo da je Staka rođena 1831. godine, a na 
jednom drugom mjestu piše da je rođena » . ..one godine kada se Zmaj od 
Bosne Husein kapetan Gradaščević beše podigao protiv sultana“. Međutim, 
u matičnoj knjizi umrlih piše da je umrla u 03. godini života. 

7) Stevo Kaluđerčić je zabilježio »da je još 1747. godine u Sarajevu 
postojala srpsko pravoslavna ženska osnovna škola“. Međutim, iako je bila 
neka škola u to vrijeme, ona je brzo iščezla i tek se od 1854 g. pouzdano 
zna za srpsku školu za žensku djecu u Sarajevu. 

s) Bosanski prijatelj, 1850. Str. 132—133. 
_ 9) Jovo Fil. Ivanišević: Srpskopravoslavno školstvo u Bosni i Herce- 

govmi. — Sarajevo. 1910. str. 29. 
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da se zvala Hadži-Damjanović.4 S obzirom na to da. u Sandžaku, odakle 
se doselio Stakin otac, ima porodica Damjanovića,5 moglo bi se pretpo- 
staviti da se i Stakina porodica tako zvala, a dodatak prezimenu Hadzi 
pripadao je lično Staki poslije njenog odlaska u Jerusalim. 

Staka je rođena 1828. godine! Po svemu izgleda da je rano ostala 
bez oca_i da je brigu o njoj u ranoj mladosti vodio njen brat Ilija, 
koji je inače po zanatu bio ćurčija. U njenom ranom djetinjstvu u Sa- 
rajevu nije postojala osnovna škola za žensku djecuu Zabilježeno je 
da je Staka učila školu »kod nezaboravnih daskala Sime i Miće Aroni- 
tovrća.« Ne zna se da li je privatno učila kod ovih učitelja ili je išla u 
redovnu školu sa muškom djecom, što nije bio običaj u to doba. Sigur- 
no je, međutim, da je Staka od rane mladosti zavoljela knjigu i prosvje- 
tu 1 Šije tokom c1jelog života nije od toga odvajala. 

Brat joj je kao ćurčija radio za tursku vojsku i oficire u čemu 
mu je i Staka pomagala. Baveći se takvim poslom Staka je zalazila u 
porodice u kojima se govorilo turski, pa je i ona naučila turski jezik. 
Poznavanje turskog jezika predstavljalo je, u to doba, veliko preimuć— 
stvo za svaki javni rad, pa je to bilo značajno i za Staku, a naročito 
za početak njene javne kulturne djelatnosti. Istina, odlazak u turske 
porodice i služenje turskim jezikom bili su stalni povodi određenom 
podozrenju od strane srpske javnosti, a tim u se uvijek i bogato služili 
oni elementi koji su željeli da Stakin ugled umanje i da njenu- kulturnu 
djelatnost kompromituju“ u očima srpske javnosti, o čem će kasnije 
biti više govora. 

Polovina prošlog vijeka, kada stupa Staka Skenderova na pozor- 
nicu javnog života u Sarajevu-, je vrijeme gotovo totalnog analfabetizma 
u Bosni i Hercegovini. Godine 1850. fra Jukić navodi svega osam škola 
u Bosni i Hercegovini za pravoslavne Srbe, i to samo dvije (u  Travniku 
i Livnu) evropski uređene.s A na- jednom drugom mjestu stanje pisme- 
nosti fra Jukić karakteriše riječima: »...popovi jedva da svaki peti 
znade jaziju povući«. U to je doba u čitavom turskom carstvu na Bal- 
kanu bila poznata samo jedna škola za žensku. djecu u Peći.9 Same ove 

4) Med. dr Jazet" Koetschet: Osman Pascha der Letzte grosse Wesier 
Bosniens und seine Nacht'olger. — Sarajevo. 1909. Str. 5. 

5) Dobio sam podatak od Mile Krpovića, prosvjetnog savjetnika iz 
. Prijepolja, da je imao u rukama jednu staru knjigu na kojoj je 1852. godine 

pisao neke bilješke Dorđe Hadži-Damjanović. Dodatak Hadži uz porodično 
ime nalazi se jedino kod Kečeta, dok se u svim drugim slučajevima taj 
dodatak stavljao uz Stakino ime poslije 1870. godine, kada je išla u Jerusa- 
lim. Drug Krpović takođe kaže da u tom kraju nije bilo porodice Skendero- 
vića. Poznato mu je, međutim, da su porodicu Tomašević doskora nazivali 
Skenderijama. . 

6) Vladislav Skarić je naveo da je Staka rođena 1831. godine, a na 
jednom drugom mjestu piše da je rođena » . .  .one godine kada se Zmaj od 
Bosne Husein kapetan Gradaščević beše podigao protiv sultanat. Međutim, 
u matičnoj knjizi umrlih piše da. je umrla u 03. godini života. 

7) Stevo Kaluđerčić je zabilježio »da je još 1747. godine u Sarajevu 
postojala srpsko pravoslavna ženska osnovna školacx. Međutim, iako je bila 
neka škola u to vrijeme, ona je brzo iščezla i tek se od 1854 g. pouzdano 
zna za srpsku školu za žensku djecu u Sarajevu. 

8) Bosanski prijatelj, 1850. Str. 132—133. 
_ 9) Jovo Fil. Ivanišević: Srpskopravoslavno školstvo u Bosni i Herce- 

govmi. — Sarajevo. 1910. str. 29. 
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éinjenice dovoljno govore o tome kakva je mogla biti klima ako je 
neko postavio pitanje §kolovanja ienske djece i prosvjeéivanje Zena 
uop-éte, a to su bile ideje vodilje Stake Skenderove. Stoga je ona morale. 
zahtijevati, ubjedivati i propagirati éas kod Turaka, éas kod domaéih 
ljudi da se ovo ili ono uéim',‘ poigrene ili preduzme, utiruéi tim putem 
prve tragove pismenostj iena u Bosni i Hercegovini. Samonikla i gotovo 
samouka Staka Skenderova poéinje svoju kulturno—prosvjetnu misiju 
u Sarajevu u uslovima u kojima mogu uspjeti samo zanesenjaci i 
entuzijasti. 

Staka se pismenosti uéila iz crkvenih knjiga, jedva da je drugih 
i bilo u. to doba, pa je vrlo rano poéela odlaziti u crkvu. U staroj pra- 
voslavnoj crkvi je redovno za vrijeme sluibe pjevala i éitala. Tako je 
kao vrlo mlada bila zapaiena i snaino joj je rastao ugled, a posebno 
medu pravoslavnim ienama u Sarajevu. Gotovo kao senzacija se éirio 

- glas da 11 crkvi ne samo pjeva nego i iz knjiga éita jedna mlada dje- 
vojka. Ruski konzul Hilferding, koji je prvi u javnosti istakao znaéaj 
i ugled Stake Skenderove,~ zabiljeiio je, najvjerovatnije na osnovu raz- 
govora sa Stakom, u vezi sa njenim éitanjem u crkvi: »Srpski obiéaj 
ne polaie tu duinost 11a odraslog éovjeka kao u nas, nego na mladiéa, 
a u taj éas nije bilo pismenog mladiéa medu pravoslavnim.« Osim crkvé 
i huxie Staka se, prije osnivanja. §kole, kretala u druétvu iena, .éitala 
§to joj je dolazilo do ruku, interesovala se 2a narodnu poeziju, prikup- 
ljala podatke o pro§losti Sarajeva itd. Ona obilazi pojedjne porodice, 
daje savjete, interveniée kod turskih Vlasti za; hrigc'ane, piée pisma, mol- 
be, ialbe itd. Glas o mladoj bistroj i pismenoj iem‘ §irio se medu pra- 
voslavm'm stanovniétvom i izvan Sarajeva. Pazarnim danom nju- prate 
seoske iene i djevojke, pitaju je za savjet, traie lijek ili miéljenje o 
ovom ili onom. Ona veé u svojoj dvadesetpetoj godni ima, da tako- ka- 
iemo, status afirmisane javne radm'ce. Iako su bili u to vrijeme rjedi 
sluéajevi da se iena poziva na kumstvo, Staka se sve éeéée u toj ulozi 
javlja kao ugledna i po§tovana. 

Osnivanjem ienske §kole u Sarajevu joé vi§e je pocrastao autori- 
tet Stake Skenderove u narodu. S druge strane, to je davalo nove povo- 
de 23. sumnjiéenja, koja su i ranije prema Staki ispoljavali ljudi oko 
srpsko-pravoslavne crkvene opétine u Sarajevu. Interesan‘tno je da je 
te§ko utvrditi kako godinu osnivanja tako i vijek trajanja ove ékole. 
iako je to sve bilo prije neéto vi§e 0d sto godina. Naime, kao godina 
otvaranja ékole pominje se na jednom mjestu 1854, na drugom 1857, 
a na treéem 1858. godina. Podaci se, takgde, ne slaiu u pogledu prestan- 
ka rada §kole i variraju 0d 1875. do 1878. godine. Sto se tiée godjne 
osnivanja §kole zbrka dolazi, smatramo, usljed toga §to se ova ékola 
identifikuje sa drugom osnovnom ékolom za iensku djecu koju je o-tvo- 
rla srpsko—pravoslavna crkvena opétina 1854. godine. Kao prva uéitelji- 
ca ove ékole spominje se Mara Kréedinac. 0 ovoj ékoli pi§e uéitelj 
Aleksandar Su§kalovié 1855. godine u Trst Simi Samoukoviéu: »G. Miéu 
Jovanoviéa pozdravio 5am i kazao mu vaéu tugu o tome §to neée on o 
Zenskoj da se brine ékoli.«m Pisac nekrologa povodom smrti Stake 
Skenderove objavljenog u »Istoénikm 1891. godine, koji je prvi zabi- 

1°) Jovo Fil. Ivaniéevié: Srpsko-pravoslavno §kolstvo u Bosni i Heroe- 
govini. -—— Sarajevo. 1910. Str. 29. ' ’ 
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činjenice dovoljno govore o tome kakva je mogla biti klima ako je 
neko postavio pitanje školovanja ženske djece i prosvjećivanje žene 
uopšte, a to su bile ideje vodilje Stake Skenderove. Stoga je ona morala 
zahtijevati, ubjeđivati i propagirati čas kod Turaka, čas kod domaćih 
ljudi da se ovo ili ono učini, pokrene ili preduzme, utimći tim putem 
prve tragove pismenosti žena u Bosni i Hercegovini. Samonikla i gotovo 
samouka Staka Skenderova počinje svoju kulturno-prosvjetnu- misiju 
u Sarajevu u uslovima u kojima mogu uspjeti samo zanesenjaci i 
entuzijasti. 

Staka se pismenosti učila iz crkvenih knjiga, jedva da je drugih 
i bilo u to doba, pa je vrlo rano počela odlaziti u crkvu. U staroj pra- 
voslavnoj crkvi je redovno za vrijeme službe pjevala i čitala. Tako je 
kao vrlo mlada bila zapažena i snažno joj je rastao ugled, a posebno 
među pravoslavnim ženama u Sarajevu. Gotovo kao senzacija se širio 

' glas da u crkvi ne samo pjeva nego i iz knjiga čita jedna mlada dje- 
vojka. Ruski konzul Hilferding, koji je prvi u javnosti istakao značaj 
i ugled Stake Skenderove, zabilježio je, najvjerovatnije na osnovu raz- 
govora sa Stakom, u vezi sa njenim čitanjem u crkvi: »Srpski običaj 
ne polaže tu dužnost na odraslog čovjeka kao u nas, nego na mladića, 
a u taj čas nije bilo pismenog mladića među pravoslavnim.“ Osim crkve“ 
i kuće Staka se, prije osnivanja škole, kretala u društvu žena, čitala 
što joj je dolazilo do ruku, interesovala se za narodnu poeziju, prikup- 
ljala podatke o prošlosti Sarajeva itd. Ona obilazi pojedine porodice, 
daje savjete, interveniše kod turskih vlasti za hrišćane, piše pisma, mol- 
be, žalbe itd. Glas o mladoj bistroj i pismenoj ženi širio se među pra- 
voslavnim stanovništvom i izvan Sarajeva, Pazarnim danom nju- prate 
seoske žene i djevojke, pitaju je za savjet, traže lijek ili mišljenje o 
ovom ili onom. Ona već u svojoj dvadesetpetoj godni ima, da tako ka- 
žemo, status afirmisane javne radnice. Iako su bili u to vrijeme rjeđi 
slučajevi da se žena poziva na kumstvo, Staka se sve češće u toj ulozi 
javlja kao ugledna i poštovana. 

Osnivanjem ženske škole u Sarajevu još više je porastao autori- 
tet Stake Skenderove u narodu. S druge strane, to je davalo nove povo— 
de za sumnjičenja, koja su i ranije prema Staki ispoljavali ljudi oko 
srpsko-pravoslavne crkvene opštine u Sarajevu. Interesantno je da je 
teško utvrditi kako godinu osnivanja tako i vijek trajanja ove škole. 
iako je to sve bilo prije nešto više od sto godina. Naime, kao godina 
otvaranja škole pominje se na jednom mjestu 1854, na drugom 1857, 
a na trećem 1858. godina. Podaci se, takođe, ne slažu u pogledu prestan- 
ka rada škole i variraju od 1875. do 1878. godine. Što se tiče godine 
osnivanja škole zbrka dolazi, smatramo, usljed toga što _se ova škola 
identifikuje sa drugom osnovnom školom za žensku djecu koju je otvo- 
rla srpsko-pravoslavna crkvena opština 1854. godine. Kao prva učitelji- 
ca ove škole spominje se Mara Krčedinac. 0 ovoj školi piše učitelj 
Aleksandar Šuškalović 1855. godine u Trst Simi Samoukoviću: »G. Miću 
Jovanovića pozdravio sam i kazao mu vašu tugu o tome što neće on 0 
ženskoj da se brine školi“") Pisac nekrologa povodom smrti Stake 
Skenderove objavljenog u »Istočnikuer 1891. godine, koji je prvi zabi- 

m) Jovo Fil. Ivanišević: Srpsko-pravoslavno školstvo u Bosni i Herce— 
govini. — Sarajevo. 1910. Str. 29. ' 
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ljeiio godinu 1854. kao poéetak rada Stakine ékole, a kasnije su to 
neki prepisivali, oéigledno je pobrkao Stakinu sa drugom ienskom 
§kolom.“ Nisu u pravu, po svoj prilici, ni oni koji su pisali da je §kola 
otvorena 1857. godine. Rusrki konzul Hilfepding, koji je prvi put bio u 
Sarajevu polov'mom 1857. godine, kritikuje sarajevske Srbe éto imaju 
samo jednu osnovnu §kolu-, a ovu ékolu tu me spominje, iako je bio sa 
Stakom 1 011a mu davala informacije o Sarajevu. 

Poslije Sarajeva Hilferding odlazi 11 P66 i nu se odu§evljava je- 
dnom ékolom pa tom prilikom piée: »U pohvalu peékih Srba dodaéu 
jo§ i to éto je kod njih osnovana i ienska ékola: ustanova koja ne po- 
stoji u cijeloj Bosni i Hercegovini. Prije nekoliko godine. jedna Srpki- 
nja, do§av§i iz Austrije, pokuéala je osnovati iensku ékolu u Sarajevu. 
No, iivjeti j uéiti besplatno, ona nije mogla, a niko nije htio da plati 
za obuéavanje svojih kéeri, éak ni bogatiji.«12 

Hilferding kasnije, 1858. godine piée: »Cilj iivota Stake Skende- 
rove bio je osnivanje djevojaéke ékole u Sarajevu‘ radi toga da bi polo- 
iila poéetak obrazovanja Zenskog pola u pravoslavno'm naseljau Bosne. 
Ta je ielja sada dostignuta, pomoéu jedne dobrotvorke, i Staka Skende- 
rova se sada zanima njenom novootvorenom s“>kolom.«‘3 Prema svemu 
izgleda da je Stakina ékola otvorena 1858. godine, kako je napisao i 
Vladislav Skaric’.” 

Zenska ékola u Peéi, koja je osnovana oko 1855. godine, ima do- 
sta zajedniékog ili sliénog po programu i organizaciji sa ékolom Stake 
Skenderorve.ls Ne moie se sa sigumoééu utvrditi da 1i se Staka ugledala 
na ovu §kolu, ali je, vrlo vjerovatno, o njoj bila informisana od strane 
Hilferdinga. Osim toga, upraviteljica ove ékole, Katarina Simié, puto- 
vala je p0 raznim krajevima traieéi pomoé za svoju ékolu. 

Poznato je da je Katarina dolazila na Cetinje i u manastir 
Ostnog‘é), pa nije iskljuéeno da je Staka éula i ne§to znala o ovoj §koli 
i prije ponovnog susreta sa Hilferdingom, kada je on rdrugi put stigao 
u Sarajevo. 

U §koli Stake Skenderove uéili su se sljedeéi predmeti: raéun, 
éaslovac, psaltir, ética, crtanje, stamslavenski jezik i ruéni rad. Najpo- 
uzdanije podatke o lokaciji ékole, uéenicima i organizaciji ékole zabi- 
ljeiio je dr Jovan Kr§ié na osnovu razgovora sa Gospom Dunderovié, 
koja je bila Stakina uéenica. Skola je otvorena »na Varo§i« u neposred- 
noj blizini stare pravoslavne crkve ru- danaénjoj Titovoj ulici..U §koli je 
bila jedna veéa uéionica i jedna manja »za ruéni rad«. 

11) Ovaj nekrolog u »Istoéniku« preétampan je iz novosadskog Napret— 
ka. Karakteristiéno je da sarajevski éasopis za Staku, koja je iivjela i umrla 
u Sarajevu, »pozajmljuje« nekmlog iz novosadskog lista. 

12) Ovdje se, vjerovatno, radi o ienskoj §koli koja je osnovana 1854. 
godine, koju smo ranije naveli i koja se brzo ugasila. Ova §kola se ponovo 
javlja 1859. godine. 

13) A. marbcpepmm‘: Hosanna no I‘epuenonmne, Bomb: 14 C'napofi 
CepGIM. Cup. 547. 

14) Vladislav Skarié: Sarajevo i njegova okolina 0d najstarijih vreme- 
na do austro—ugarske okupacije. Str. 228. 

15). 0 ovoj ékoli, pored Hilferdinga, vrlo povoljno je pisala i Mis Adelina 
Irbi u svom putopisu. 

16) Milojka Veselinovié: Srpske kaluderice, Glas Srpske kraljevske 
akademiie. LXXX, 1909, str. 230. 
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lježio godinu 1854. kao početak rada Stakine škole, a kasnije su to 
neki prepisivali, očigledno je pobrkao Stakinu sa drugom ženskom 
školom.“ Nisu u pravu, po svoj prilici, ni oni koji su pisali da je škola 
otvorena 1857. godine. Ruski konzul Hilfending, koji je prvi put bio u 
Sarajevu polovinom 1857. godine, kritikuje sarajevske Srbe što imaju 
samo jednu osnovnu školu-, a ovu školu tu ne spominje, iako je bio sa 
Stakom i ona mu davala informacije o Sarajevu. 

Poslije Sarajeva Hilferding odlazi u Peć i tu se oduševljava je- 
dnom školom pa tom prilikom piše: »U pohvalu pećkih Srba dodaću 
još i to što je kod njih osnovana i ženska škola: ustanova koja ne po- 
stoji u cijeloj Bosni i Hercegovini. Prije nekoliko godina jedna Srpki- 
nja, došavši iz Austrije, pokušala je osnovati žensku školu u Sarajevu. 
No, živjeti i učiti besplatno, ona nije mogla, a niko nije htio da plati 
za obučavanje svojih kćeri, čak ni bogatiji.“12 

Hilferding kasnije, 1858. godine piše: »Cilj života Stake Skende- 
rove bio je osnivanje djevojačke škole u Sarajevu radi toga da bi polo- 
žila početak obrazovanja ženskog pola u pravoslavnom naselju Bosne. 
Ta je želja sada dostignuta, pomoću jedne dobrotvorke, i Staka Skende- 
rova se sada zanima njenom novootvorenom školom.«13 Prema svemu 
izgleda da je Stakina škola otvorena 1858. godine, kako je napisao i 
Vladislav Skarić.M 

Ženska škola u Peći, koja je osnovana oko 1855. godine, ima do- 
sta zajedničkog ili sličnog po programu i organizaciji sa školom Stake 
Skernderove.15 Ne može se sa sigurnošću utvrditi da li se Staka ugledala 
na ovu školu, ali je, vrlo vjerovatno, o njoj bila informisana od strane 
Hilferdinga. Osim toga, upraviteljica ove škole, Katarina Simić, puto— 
vala je po raznim krajevima tražeći pomoć za svoju školu. 

Poznato je da je Katarina dolazila na Cetinje i u manastir 
Ostrog“), pa nije isključeno da je Staka čula i nešto znala o ovoj školi 
i prije ponovnog susreta sa Hilferdingom, kada je on «drugi put stigao 
u Sarajevo. 

U školi Stake Skenderove učili su se sljedeći predmeti: račun, 
časlovac, psaltir, štica, crtanje, staroslavenski jezik i ručni rad. Najpo- 
uzdanije podatke o lokaciji škole, učenicima i organizaciji škole zabi- 
lježio je dr Jovan Kršić na osnovu razgovora sa Gospom Dunđerović, 
koja je bila Stakina učenica. Škola je otvorena »na Varoši« u neposred— 
noj blizini stare pravoslavne crkve ru današnjoj Titovoj ulici..U školi je 
bila jedna veća učionica i jedna manja »za ručni rad«. 

11) Ovaj nekrolog u xIstočnikua preštampan je iz novosadskog Napret- 
ka. Karakteristično je da sarajevski časopis za Staku,_ koja je živjela i umrla 
u Sarajevu, npozajmljujeu nekrolo iz novosadskog lista. 

12) Ovdje se, Vjerovatno, ra i o ženskoj školi ko'a je osnovana 1854. 
godine, koju smo ranije naveli i koja se brzo ugasila. a škola se ponovo 
javlja 1859. godine. 

13) A. I*mtbdaepnm—rr: noemi-ra no I'epqeroaume, Bocimlu u Cmapoit 
CepGIM. C'rp. 547. _ 

14) Vladislav Skarić: Sarajevo i njegova okolina od najstarijih vreme- 
na do austro-ugarske okupaci'e. Str. 22 . 

15)_ O ovoj školi, pored ilferdinga, vrlo povoljno je pisala i Mis Adelina 
Irbi u svom putopisu. 

16) Milojka Veselinović: Srpske kaluđerice, Glas Srpske kraljevske 
akademije. LXXX, 1909, str. 230. 
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Najuglednjji predstavnici srpske éar§ije u to doba bili su protiv 
Stakine ékole. 0111 1115:; slali u tu_ ékolu svoju djecu, jer su sumnjiéili 
Staku zbog njenfll dodira sa turskom administracijom. To Staku nije 
zbunilo. Uporno je prikupljala materijalna sredstva za §kolu i organi~ 
zovala njen rad. Prve uéenice su bile preteZno iz siroma§nih porodica, i 
to u poéetku iz pravoslavnih, a- kasnije su ékolu posjeéivale i muslimau- 
ske i jevrejske djevojéice, istina u manjem broju. Broj uéenica se po- 
vec’avao, a ugled é-kole je stalno rastao, pa 51.: i sarajevski trgovci, koji 
su 56 u poéetku pobunili protiv Stake i njene‘ékole, po‘éeli slati svoju 
iensku djecu u ovu ékolu. 

Djeca bogatijih roditelja, uglavnom trgovaca i zanatlija, plaéali su 
§kolarinu, dok je za siromaéne ékola bila besplatna. Uéenica ove §kole 
Gospa Dunderovié iznosi‘da su »rod.itelji plaéali §kolarinu<< 0d kojc se 
nabavljao materijal za ruéne r'a-dove (vunica, svila, zlatni konac) éak 
iz Njemaéke; donosio ga je trgovac Jovo Cukovic’”. I Topal Osman- 
-pa§a slao je svoje kéerke u Stakinu :"skolu. 

Skola je osnovana i uglavnom so izeavala 0d dobrovoljnih pri- 
1oga. Hilferding, kao §to smo ranije naveli, spominje neku dobrotvorku 
(":ijom pomoéi je ékola osnovana. 0n je to, Slgumo-, zabiljeiio na osnovu 
Stakinog kazivanja. Aleksa Popovié, jedan 0d savremenika i prijatelja 
Stakinih, zabiljeiio je da se ékola osnovala uz pomoé tadaénjeg mi- 
tropolita u Sarajevu Prokopija i nekih sarajevskih gazda, a da je kas- 
nije, pored ostalih prihoda, turska vlada davala najprije 600, a kasnije 
1.000 groéa's. U arhivu srpsko—pravoslavne opétine u Sarajevu zabilje- 
Zeno je 1. maja 1859. godjne: »Od toga imalo se dati gospoi Slaki za 
knjige groéa 37,20.« To 36, izgleda, jedini prilog koji je ova opétina dala 
za Stakinu §kolu. Staka je odriavala vezu sa beogradskim mitropolitom 
Mihailom, knezom Mihajlom i joé nekim ljudima u Beogradu, pa je 
vrlo vjerovatno da je odatle dobivala i neéto pomoéi. O'sim toga, udibe— 
nici koji Su 36 up-otrebljavali u §koli dolazili su i7. Beogra-da. Na jed— . 
nom mjestxu je zabiljeieno da je vlada Napoleona III davala pomoé 
Stakinoj §k01i‘9. Da 1i je Staka primala pomoé iz Rusije za svoju ékolu 
nije poznato, iako se to pretpostavljalo. Zna se da je Staka imala na- 
mjeru. 1869. godine da ide u Rusiju da >>prosi<< za svo-ju §kolu. Dopisnik 
novosadske »Zastave« te godine, koji inaée stoji na strani Stakjnjh pro- ‘ 
tivnika, pi§ez »Mi bi voleli da Staka u Rusiji ni§ta ne skupi, jer taj za- 
vod, zavod gde napreduje demoralizacija, oc’u reéi civilizacija.«20 

Interesantno je istac’i da su novosadski listovi objavljivali 12 Sa- 
rajeva o Staki i njenoj ékoli samo ono §to bi ovu §kolu kompromito- 
valo, a to znaéi da su dopisnici bili pod znatnim u-ticajima Ijudi oko 
crkvene op§tine, koji nisu Sta-kn podnosili. 

Pored organizacije §kole i brige oko izdriavanja, Staka je odria— 
vala i nastavu. Ona je tim postala prva iena domorodac u Bosni i 
Hercegovini koja je sjela za katedru. la 17 godina, ko-liko je, p0 svoj 

17) Jovan Kréié: Hadii Staka Skenderova, Politika, 1932. 
13) Aleksa J. Popovié: Hadii Staka Skendemva, Bosanska vita, 1903. 

broj 23 i 24. . 
19) Francuska vlada je §ezdesetih godina 19. v. pomagala joé neke 

hriééanske ékole u Sarajevu sa ieljom da se 11 tim §kolama, pored drugih 
predmeta, uéi i francuski jezik. ' . . _ 

20) Hamdija Kapidiié: Zastava o Bosm 1 Hercegovml, Knjiga I,.str. 270. 

124 - 
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tropolita u Sarajevu Prokopija i nekih sarajevskih gazda, a da je kas- 
nije, pored ostalih prihoda, turska vlada davala najprije 600, a kasnije 
1.000 groša“. U arhivu srpsko-pravoslavne opštine u Sarajevu zabilje- 
ženo je 1. maja 1859. godine: »Od toga imalo se dati gospoi Staki za 
knjige groša 37,20.« To je, izgleda, jedini prilog koji je ova opština dala 
za Stakinu školu. Staka je održavala vezu sa beogradskim mitropolitom 
Mihailom, knezom Mihajlom i još nekim ljudima u Beogradu, pa je 
vrlo vjerovatno da je odatle dobivala i nešto pomoći. Osim toga, udžbe- 
nici koji su se upotrebljavali u školi dolazili su iz Beograda. Na jed- 
nom mjesttu je zabilježeno da je vlada Napoleona III davala pomoć 
Stakinoj školi“. Da li je Staka primala pomoć iz Rusije za svoju školu 
nije poznato, iako se to pretpostavljalo. Zna se da je Staka imala na- 
mjeru. 1869. godine da ide u Rusiju da »prosi« za svo-ju školu. Dopisnik 
novosadske »Zastave« te godine, koji inače stoji na strani Stakinih pro- 
tivnika, piše: »Mi bi voleli da Staka u Rusiji ništa ne skupi, jer taj za- 
vod, zavod gde napreduje demoralizacija, oću reći civilizacija.«20 

Interesantno je istaći da su novosadski listovi objavljivali iz Sa- 
rajeva o Staki i njenoj školi samo ono što bi ovu školu kompromito- 
valo, a to znači da su dopisnici bili pod znatnim uticajima ljudi oko 
crkvene opštine, koji nisu Staku podnosili. 

Pored organizacije škole i brige oko izdržavanja, Staka je održa- 
vala i nastavu. Ona je tim postala prva žena domorodac u Bosni i 
Hercegovini koja je sjela za katedru. Za 17 godina, koliko je, po svoj 

17) Jovan Kršić: Hadži Staka Skenderova, Politika. 1932. 
13) Aleksa J. Popović: Hadži Staka Skenderova, Bosanska vila, 1903. 

broj 23 i 24. . . 
19) Francuska vlada je šezdesetih godina 19. v. pomagala još neke 

hrišćanske škole u Sarajevu sa željom da se u tim školama, pored drugih 
predmeta, uči i francuski jezik. 

ZC') Hamdija Kapidžic: Zastava o Bosni i Hercegovini, Knjiga I,.str. 270. 
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prilici, trajala ova škola, povećavao se broj đaka i odjeljenja, a prema“ 
tome i broj učiteljica koje su predavale. Kada je riječ o đacima ove 
škole, treba imati u vidu da to nisu bile samo učenice današnjeg uz- 
rasta u osnovnoj školi nego je tu bilo i odraslih djevojaka, koje su se 
iz škole i udavale. Jovan Kršić u naprijed pomenutom napisu navodi 
da je poslije četiri godine rada škola imala četiri razreda i preko šez- 
deset učenica. U pogledu- razreda škola nije bila ustaljena. Zabilježeno 
je da je godine 1866. škola imala samo tri razreda, dok je 1870. godine 
škola imala pet razreda. Te je godine, naime, na svečanom godišnjem 
ispitu goste pozdravila učenica petog razreda Jefa Radović.21 Njene 
prve učenice Ana Karanova i Koka Durićeva postale su joj i prve sa- 
radnice. One su predavale u Stakinoj školi. Za ručni rad postavljena 
je jedna učiteljica koja nije bila rodom iz Bosne, nego vjerovatno iz 
Srbije, jer su je učenice zvale »Srbijankom«. Prve dvije učiteljice u 
srpskoj ženskoj školi u Mostaru Ana Dizmarova i Fima takođe su do- 
bile obrazovanje u Stakinoj školi. Neke njene učenice su otišle u Kra- 
jmu. 

U borbi sa crkvenom opštinom, da bi dokazala da njena škola 
nema nikakve protestantske ni prozelitske ciljeve, Mis Paulina Irbi 
dovodi za učiteljicu u svoju školu »nove.- učiteljicu iz Biograda koja je 
već poznata bila sarajevskoj opštini jer za nekoliko godina prije toga 
učila se ona u ženskoj školi Stake Skenderove u Sarajevu.-12 

Više Stakinih učenica udalo se u najimućnije kuće u Sarajevu, 
pa je u te kuće počela stizati štampa, kupovale su se i čitale knjige, 
održavala se sijela sa nekim manjim kulturnim programom, a kasnije 
i porodične pozorišne predstave! Stakine su učenice u tim porodicama 
bile nosioci i pokretači kulturnog života. To je, u stvari, bilo prvo jez- 
gro, da tako kažemo, ženske srpske inteligencije u Sarajevu. Stakine 
učenice su kasnije, zajedno sa nekim učiteljicama koje su dolazile iz 
Vojvodine i sa učenicama ženske škole 21"Mis Irbijeve pokretale i pod- 
sticale prosvjetno-kulturni rad među ženama, a docnije organizovale i 
prve oblike udruživanja žena u Sarajevu. 

Na kraju školske godine održavali su se redovni godišnji ispiti. 
Ispitima su prisustvovali građani, roditelji učenica, predstavnici vlasti 
i konzuli. Na ovim ispitima priređivana je i izložba ručnih radova uče- 
nica, a organizovan je i manji kulturni program. Prvu bilješku u novi- 
nama o održavanju ispita sačuvao je »Bosanski vjesnik« iz 1866. godi- 
ne, gdje piše: »Ispit držat je bio nad djecom iz sva tri razreda, i zado- 
voljio je svakoga, te zaslužuje pohvalu kako upraviteljka gosp. Staka 
tako i učiteljka gospođica Draginja radi lepoga i dobroga uspjeha dje- 
.___________ : 

21) Bosna, 1870, broj 215. 
22) Prasvieta, list za politiku, književnost i zabavu, 1887, broj 7 od 

. d o  15. (27) februara. 
23) Adelina Paulina Irbi, rođena u Engleskoj, putujući po Balkanu 

sezdesetih godina prošlog vijeka, otvorila je u S_arajevu 1869. god. školu za 
žensku djecu. U Sarajevu je ostala sve do smrti 1911. god. i stalno održa- 
vala školu. Za vrijeme ustanka 1875. godine kretala se po zbjegovima i tamo 
se brinula o djeci. Cijelo vrijeme bila je u prijateljskim odnosima sa Sta— 
kom, a pos jednjih nekoliko godina preuzela je na sebe potpuno brigu o 
zbrinjavanju Stake i njene porodice. 
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ce u naukamamz‘ Listovi koji su tada izlazil-i — »Bosan-ski vjesnjk«, 
a kasnije »Bosna« — donosili su- gotovo redovno kraée izvjeétaje o 
ispitima u Stakinoj §koli. I ove ispite, izgleda, bojkotovali su odbornici 
srpslge crkvene opétine. Dopisnik »Napretka« iz Sarajeva 1865. godine 
prigovara Gavri Vukoviéu éto je dao vladinih 5.000 groéa Staki za §kolu 
i §to hvali njene.uéenice i na kraju dodaje da na ispitu »nj,ko 0d stra- 
ne opétinstva nije bio . . .«75 Ovaj ‘dOIp'is, prema zabilje§ci Riste Su§1jiéa, 
napisao je Niko Pavlovié, proéelnik sarajevskog Ekolskog. odbora, kogn 
je Osman-pa§a protjerao iz Sarajeva kao osumnjic‘ienog srp-skog propa~ ' 
ga'tora u Sarajevu. Posljednji u novinama zabiljeieni ispit u Stakinoj 
ékoli datira iz 1874. godine. »Bosna« je te godine naroéito pohvalno 
pisala 0 uspjehu uéenica. Za ruéne radove na §kols.koj izloibi strani 
konzuli su. rekli »da se ovi radovi mogu s radovima najboljih evropski— 
jeh ékola usporeditimz‘5 U ovom napisu »Bosna«, pored ostalog, o ovoj 
ékoli piée: »0va §kola u stanju je pribaviti uéiteljke za sva mjesta u 
ovom vilajetu.« Ovo je bila posljednja bilje§ka r1.1 novinama o ovoj §koli. 

Interesantno je istaéi da je »Bosna« dvije godine ranije, piéuéi 
o odrianim ispitima u §k01i, doslovno istim rijeéima konstatovala da 
ova §kola moie dati uéiteljice za éitav vilajet. To znaéi da se Stakinoj 
ékoli davao znaéaj uéiteljske ékole. Skola je, u stvari, u posljednjem 
periodu svoga rada i bila neka vrsta uéiteljske ékole, rammije se, za 
om) vrijeme i za ondaénje prilike. 

»Bosna« je, istina, donijela vijest 1876. godine o poiaru »u. kuéi , 
Nlehmedage Andiikagiéa u kojoj obitava pravoslavna uéiteljica Sta- 
ka«27 Ova biljeé—ka je, najvjerovatnije dala povoda nekim da napi§u 
da je Stakina ékola stradala u poiam i da trajanje ove ékole dovode u 
neposrednu vezu sa poiarom, Medutim, Staka je stanovala u kuéi koja 
je stradala u poiaru, a ékola je bila na drugom mjesnu i, p0 svemu 
sudeéi, prestala raditi ne§to prije poiara. 

Kao §to je teéko utvrdjti taéno vrijeme dokle je radila ékola, 
tako isto se ne znaju n1' razlozi zbog kojih je ékola prestala. Moie se, 
medutim, gotovo sa sigumo§éu pretpostaviti da Snu materijalni razlozi 
bili posrijedi i da se §kola ugasila u siroma§tvu. Srpka crkvena op§tina 
izeava mu§ku osnovnu ékolru, iensku osnovnu §kolu (koja povreme- 
no radi) i niiu gimnaziju, a opétina, kako smo ranije istakli, nije mno- 
go zainteresovana za Stakinu §kolu. Uz to treba naglasiti da sedamde- 
setih godina u Sarajevu napreduje ienska §kola Mis Paulina Irbi u 
koju, takode, preteino idu pravoslavne uéenice. Ova §kola je bila pro- 
gramski i organizaciono mnogo razvijenija 0d Stakine §kole, a Staka 
je bila u vrlo prijateljskim odnosima sa Mis Irbijevom. Sve to govori 
da je, pored materijalnih te§koéa s kojima se §kola borila od svog 
osnivanja, postojalo sve manje rezona za jo§ jednu iensku ékolu- :u Sa- 
rajevu. pa se tako i ugasila §kola Stazke Skendemve. Moglo bi se pret- 
postaviti da je, moida, i ustanak 1875. godine mogao uticati na zatva- 
raznje §kole. 

24) Bosanski viesnik, 1866, broj 17 0d 30. jula. 
75) Nap redak, Novi Sad 1865, broj 87 0d 4. novembra. 
26) Bosna, 1874, broj 420. 
27') Bosna, 1876, bk'dj 502. 
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ovom vilajetu.« Ovo je bila posljednja bilješka u novinama o ovoj školi. 
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ka«27 Ova bilješka je, najvjerovatnije dala povoda nekim da napišu 
da je Stakina škola stradala u požara i da trajanje ove škole dovode u 
neposrednu vezu sa požarom. Međutim, Staka je stanovala u kući koja 
je stradala u požaru, a škola je bila na drugom mjestu i, po svemu 
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Kao što je  teško utvrditi tačno vrijeme dokle je radila škola, 
tako isto se ne znaju- m' razlozi zbog kojih je škola prestala. Može se, 
međutim, gotovo sa sigurnošću pretpostaviti da su materijalni razlozi 
bili posrijedi i da se škola ugasila u siromaštvu. Srpka crkvena opština 
izdržava mušku osnovnu- školu, žensku osnovnu školu (koja povreme- 
no radi) i nižu gimnaziju, a opština, kako smo ranije istakli, nije mno- 
go zainteresovana za Stakinu školu. Uz to treba naglasiti da sedamde- 
setih godina u Sarajevu napreduje ženska škola Mis Pau-lina Irbi u 
koju, takođe, pretežno idu pravoslavne učenice. Ova škola je bila pro- 
gramski i organizaciono mnogo razvijenija od Stakine škole, a Staka 
je bila u vrlo prijateljskim odnosima sa Mis Irbijevom. Sve to govori 
da je, pored materijalnih teškoća s kojima se škola borila od svog. 
osnivanja, postojalo sve manje rezona za još jednu žensku školu u Sa- 
rajevu, pa se tako i ugasila škola Stake Skenderove. Moglo bi se pret-- 
postaviti da je, možda, i ustanak 1875. godine mogao uticati na zatva-* 
ranje škole. 

24) Bosanski vjesnik, 1866, broj 17 od 30. jula. 
1*) Napredak, Novi Sad 1865 broj 87 od 4. novembra 
26) Bosna, 1874, broj 420. 
27) Bosna, 1876, broj 502. 



Ranije smo naglasili da su neki zamjenjivali Stakinu školu sa 
ženskom osnovnom školom koja je povremeno radila i o kojoj se bri- 
nula srpska pravoslavna crkvena opština. Jedno mjesto, koje smo ta- 
kođe ranije citirali, u Kečetovoj Monografiji o Osman-paši, daje po- 
voda da se odgovori da li je u Sarajevu šezdesetih godina u prošlom 
vijeku postojala i jedna treća škola za žensku djecu, koju je, navodno, 
vlada osnovala. Kečet, naime, spominjući dotaciju države katoličkoj 
fra-Grginoj školi u Sarajevu piše: » . . . a država je osnovala u gradskoj 
četvrti Bistrik jednu osnovnu školu za djevojčice sviju vjeroispovijesti: 
ovu školu posjećivale Su u velikom broju ne samo muslimanske nego 
i pravoslavne djevojčice. Na ovoj školi radila je sa priznatim uspjehom 
pravoslavna učiteljica Staka Hadžidamjanović«. U popisu pretplatnika 
na knjigu »Roždanik i Sanovnik«, koju je izdao Jeremija Karadžić u 
Beogradu, upisana je »Staka Skenderova nadzirateljka ženskih škola«. 
Na osnovu Kečetorvih podataka o školi na Bistriku neki su pogrešno 
zaključivali i smatrali da je Stakina škola selila iz »Varošicc u Bistrik. 
To nikako ne može biti tačno, Njena, ranije spomenuta učenica Gospa 
Dunđerović, dala je podatke Jovanu Kršiću ne samo o lokaciji škole 
»na Varoši« nego je naznačila tačno i kuću u kojoj je Stakina škola 
radila. Ta kuća je još postojala u to doba (1932. g.) i uz Kršićev čla- 
nak u Politici .data je i skica škole. Da je škola selila na Bistrik ne bi 
se, smatramo, moglo dogoditi da to ne zna i da to ne kaže Stakina 
učenica koja je u tu školu— išla upravo onih godina kada je, po rije- 
čima Kečeta, otvorena ženska škola na Bistriku. Ne može se, takođe, 
pretpostaviti da se u Kečetovoj knjizi radi o nekoj drugoj »pravoslav— 
noj učiteljici Staki Hadžidamjanović<< a ne o Staki Skenderovoj. Prema 
tome ostalo bi kao najvjerovatnije da je, pored Stakine škole, u Bistri— 
ku otvorena druga ženska škola, a da je Staka u toj školi predavala 
ili je, kao već iskusnija nastavnica, pomagala rad. te škole. 

Staka je, kao što je rečeno, znala turski jezik i odlazila u naj- 
uglednije muslimanske porodice, pa ne bi bilo nikakvo iznenađenje da 
se Staka angažovala da radi ili da pomaže rad i u jednoj školi u koju 
dolaze muslimanske djevojčice. Ovo tim prije što su i ranije neki Mu- 
slimani upisivali svbju djecu u Stakinu školu. Staka se, kao što smo 
naveli, naziva nadzirateljicom ženskih škola. Da je postojala samo jedna 
ženska škola ne bi se moglo govoriti o ženskim školama u množini i 
ne bi ni dolazilo u obzir zvanje »nadzirateljka«. 

Osman-paša, koji je u to doba bio bosanski valija, o kome Kečet 
piše knjigu, spadao je u progresivnije ljude, on je i svoje kćerke slao 
u Stakinu školu, pa na osnovu toga ne bi bilo nepojmljivo da se on 
založio za otvaranje jedne ovakve škole. Stoga bi bilo vrlo interesantno 
ispitati i utvrditi činjeničko stanje oko 'ove škole. To bi bilo zanimljivo 
ne samo u vezi sa Stakom i njenom ulogom nego bi to bio dragocjen 
podatak za istoriju našeg školstva. Ako je turski režim otvorio ovu 
školu, to bi značilo da je upravo u Sarajevu otvorena prva SVjetovna 
ženska škola u krajevima koje Su Turci držali. Pošto se o ovoj eventu— 

alnoj školi ne zna, ili se malo zna, to može biti i posljedica činjenice 
da mnoge škole u to doba nisu bile ustaljene i organizaciono stabilne 

kao današnje škole. Ponekad se školom nazivala grupa đaka koji-su se 

okupljali na nastavu— dotle dok je učitelj dolazio, a učitelji su bili ne- 
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stabilnj i pokretni i pocinjali su i napustali rad u svako doba godine. 
Mozda je i skola u Bistriku imala sliénu sudbinu. Sigurno je, medutim, 
da se ona nije kao ékola ustalila i afirmisala jer bi se inaée o njoj 
mnogo vise i sigurm'je znalo. 

Iako su se najveée zasluge Stake Skenderove za kulturnu isto- 
riju Sarajeva i Bosne i Hercegovine ogledale u njenom prosvjetno- 
-§kolskom radu, njen znaéaj u na§oj istoriji ne iscrpljuje se samo u 
tome. Staka je i prva iena socijalni radnik u naéoj sredini. Svoje zna- 
nje tu-rskog jezika i svoj autoritet u oéima turske administracije Sla- 
ka iskori§éava za rjeéavanje mnogih iivotnih pitanja sarajevske siro— 
tinje. Ona je obilazila burske kazamate i hrabrila i pomagala kainjenike. 
U svoju kuéu i fikolu prikupljala je siromafine i pruiala im neku vrstu 
za§tite. Njena kuéa pazarnim danom bila je otvorena za seljanke iz 
okoline Sarajeva, kojima je davaIa savjete, upuéivala' ljekaru itd. Sta- 
kinom zaslugom i pomoéi i prve seljanke iz okoline Sarajeva stupile 
su u ljekarsku ordinaciju. 

Zabiljeien je i veéi broj javnih istupa i zauzimanja stavova Sta- 
ke Skenderove o nekim aktuelnim pitanjima tada§njeg Sarajeva. Staka 
je javno ustala i bila vrlo energiéna protiv stava srpske crkvene op§ti- 
ne i njenih odbomika u pogledu odnosa prema Mis Irbijevoj i njenoj 
misiji u Sarajevu. Crkvena op§tina je, nairne, izdala »objavu narodu« 
da ne §alje svoju djecu u §kolru ove Engleskinje jer je to »protestant- 
skao: §kola i tamo nema mjesta za pravoslavne djevojéice. Staka se 
usprotivila svojim velikim autoritetom protiv ovakve zablude obja§nja- 
vajuéi i dokazujuéi znaéaj prosvjetno-kulturne misije Mis Pauline Irbi, 
kao i ulogu njene §kole. Staka se nije ustruéavala u- ovoj borbi iako 
je na suprotnoj strani stajao, pored ostalih, i vrlo ugledni Sava Kosa- 
movié, docniji mitropolit u Sarajevu. Upomim stavom i autoritetom 
Staka je izdriala i op§tina je bila prinudena da povuée »0bjavu na- 
roduor.28 Stakinom zaslugom i intervencijom dozvoljeno je javno sa- 
hranjivanje hri§éana putem pogrebnih povorki ulicama Sarajeva, §to 
je ranije bilo najstr'oiije zabranjeno. 

U slobodnim éasovima Staka'se bavila knjiievnim radom. Pri— 
kupljala je narodne umotvorine, mnogo je éitala, a napisala je Ljetopis 
Bosne, koji je u ranije pomenutoj Hilferdingovoj knjizi preveden 1 ob- 
javljen u Petrogradu 1859. godine. Na viée mjesta je zabiljeieno da je 
Staka znala ruski i gréki jezik ,i da je svoje knjiievne radove objavlji- 
vala u ruskim éasopisima. Da 1i je znala nuski i koliko, ne zna 36. Me- 

dutim, konzultujuc’i rusku bibliografiju nismo mogli utvrditi da je 

ne§to objavljivala u ruskim listovima. Najvjerovatnije je da je verzija 

o njenoj saradnji u ruskim listovima zasnovana na éinjenici éto joj je 
Ljetopis Bosne, preveo Hilferding. Sto se tiée grékog jezika zna se da 
je saéuvano jedno pismo koje je Staka pisala vaseljenskom patrijarhu 

23) Bratstvo, Sarajevo, 1927, broj 4, str. 72. 

stabilni i pokretni i počinjali su i napuštali rad u svako doba godine. 
Možda je i škola u Bistriku imala sličnu sudbinu. Sigurno je, međutim, 
da se ona nije kao škola ustalila i afirmisala jer bi se inače o njoj 
mnogo više i sigurnije znalo. 

Iako su se najveće zasluge Stake Skenderove za kulturnu isto- 
riju Sarajeva i Bosne i Hercegovine ogledale u njenom prosvjetno- 
—školskom radu, njen značaj u našoj istoriji ne iscrpljuje se samo u 
tome. Staka je i prva žena socijalni radnik u našoj sredjni. Svoje zna— 
nje tu—rskog jezika i svoj autoritet u očima turske administracije Sta- 
ka iskorišćava za rješavanje mnogih životnih pitanja sarajevske siro- 
tinje. Ona je obilazila burske kazamate i hrabrila i pomagala kažnjenike. 
U svoju kuću i školu prikupljala je siromašne i pružala im neku vrstu 
zaštite. Njena kuća pazamim danom bila je otvorena za seljanke iz 
okoline Sarajeva, kojima je davala savjete, upućivala ljekaru itd. Sta- 
kinom zaslugom i pomoći i prve seljanke iz okoline Sarajeva stupile 
su u ljekarsku ordinaciju. 

Zabilježen je i veći broj javnih istupa i zauzimanja stavova Sta- 
ke Skenderove o nekim aktuelnim pitanjima tadašnjeg Sarajeva. Staka 
je javno ustala i bila vrlo energična protiv stava srpske crkvene opšti- 
ne i njenih odbomika u pogledu odnosa prema Mis Irbijevoj i njenoj 
misiji u Sarajevu. Crkvena opština je, naime, izdala »objavu narodu“ 
da ne šalje svoju djecu u školru ove Engleskinje jer je to »protestant- 
skaa: škola i tamo nema mjesta za pravoslavne djevojčice. Staka se 
usprotivila svojim velikim autoritetom protiv ovakve zablude objašnja- 
vajući i dokazujući značaj prosvjetno-kulturne misije Mis Pauline Irbi, 
kao i ulogu njene škole. Staka se nije ustručavala u- ovoj borbi iako 
je na suprotnoj strani stajao, pored ostalih, i vrlo ugledni Sava Kosa- 
mović, docniji mitropolit u Sarajevu. Upornim stavom i autoritetom 
Staka je izdržala i opština je bila prinuđena da povuče »Objavu na- 
roduoc.28 Stakinom zaslugom i intervencijom dozvoljeno je javno sa- 
hranjivanje hrišćana putem pogrebnih povorki ulicama Sarajeva, što 
je ranije bilo najstrožije zabranjeno. 

U slobodnim časovima Staka_ se bavila književnim radom. Pri— 
kupljala je narodne umotvorine, mnogo je čitala, a napisala je Ljetopis 
Bosne, koji je u ranije pomenutoj Hilferdingovoj knjizi preveden i ob- 
javljen u Petrogradu 1859. godine. Na više mjesta je zabilježeno da je 
Staka znala ruski i grčki jezik _i da je svoje književne radove objavlji- 

vala u ruskim časopisima. Da li je znala nuski i koliko, ne zna se. Me- 
đutim, konzultujući rusku bibliografiju nismo mogli utvrditi da je 
nešto objavljivala u ruskim listovima. Najvjerovatnije je da je verzija 

o njenoj saradnji u ruskim listovima zasnovana na činjenici što joj je 
Ljetopis Bosne, preveo Hilferding. Sto se tiče grčkog jezika zna se da 
je sačuvano jedno pismo koje je Staka pisala vaseljenskom patrijarhu 

2**) Bratstvo, Sarajevo, 1927, broj 4, str. 72. 



18684 godine i da je pisano na grékom jeziku.29 Pismo je, istina, mogao 
nap-isati i neko drugi. 

Koliko je i gdje Staka putovala iz Sarajeva ne zna se. Zabilje- 
Zeno je na jednom mjestu da je odlazila u Beograd. Njen odlazak u 
Jerusalim i boravak tom prilikom Iu Carigradu- dobro jc poznat. Staka 
je krenula na hadiiluk, kao §to su i drugi odlazili, ali se ona i za taj 
put spremila da bi neéto uéinila za svoju éko-lu. U Jenusalimu je Staka 
primila monaéki éin. Katarina Simié, upraviteljica ienske §kole u Peéi, 
takode je i§la na hadiiluk i bila kaluderica, pa nije iskljuéeno da je 
Staki slruiila kao neki uzor u ovom pogledu. Po§to u Sarajevu u to 
vrijeme nije bilo fienskih manastira ni pravo-slavnih kaluderica, to je 
Staka svojim spoljnim izgledom i oblaéenjem oponaéala ienu koja se 
»odrekla ovog svijeta<<. Nosila je mu§ko odijelo. I to je bio jedan od 
p0voda da su joj protivnici njene ékole pripisivali owbine koje gra- 
niée s avanturizmom. Sa ovoga puta Staka se viée puta javljala svojoj 
§koli i uéiteljicama Ani Karanovoj i Koki Du-ric’evoj, §a1j-uéi im razna 
uputstva i informacije s puta. 

Na o'vom putu Staka je boravila u Carigradu i posredovanjem 
ranijeg valije Osman—paEe bila je primljena u audijenciju kod sultana 
Aziza i tom prilikom dobila 10.000 gro§a za svoju ékolu. Putem poruka 
i pisama, Sarajevo je bilo informisano o Stakinom putu i nikada- niko 
prije toga nije bio udoée-kan pri povratku s puta kao Staka. Citavo pra- 
voslavno Sarajevo izaélo je na »Hadiinsku ravan<<3° kod Kozje éuiprije 
i doéekalo Staku, a odatle je iéla povorka do stare crkve, gdje se sve- 
éano zavr§io doéek. ‘ ' 

Poslije povratlka s ovoga puta Staka je dobila atribut »hadii« i 
niko je ne bi kasnije bez toga spomenuo. Hadii Staka ili jo§ ée§ée i 
popularnije »ha-dii gospoja<<, nastavila je da se brine o §koli i uéeni- 
cama do kraja rada §kole. Kasnije je zapala, zajedno sa majkom i se- 
strom i nekom siroéadi 0' kojima se i poslije prestanka §kole brinula, 
u te§ko materijalno stanje. Posljednju deceniju- iivota provela je uz 
punu brigu Mis Irbijeve. 

Ruski konzul u Sarajevu A. Hilferding pruiio je snainu podr§ku 
Stakinoj ékoli i njenoj kulturnoj misiji uopéte. On ima velikih zaslu- 
ga 23. afirmacijiu iene koja je prva u Bosni poéela da kréi i utire pu- 
teve pismenosti i obrazovanja iena. Prilikom prvog dolaska u Sarajevo 
u prvoj polovini 1857. godine Hilferding se ialio kako nije mogao naéi 
éovjeka koji bi mu pruiio podatke o istoriji Bosne, kao éto je to uéi— 

29) Original pisma nalazi se 11 posjedu Milorada Krpoviéa, prosvjetnog 
savjetnika iz Prijepolja. Pismo je, p0 svoj prilici, pronadeno u manastiru 
Mile§evu. Pismo je interesantno p0 naéinu pismenog ophodenja sa Vaseljen- 
skim patrijarhom. Osim toga, pismo 11am je sauévalo i jedan znaéajan po- 
datak. Naime, Staka javlja u pismu da je sreéno stigla i da je u Sarajevu 
zatekla sve zdravo. Poéto je pismo datirano 28. decembra 1868. g., to znaéi 
da je Staka u toj godini bila u Carigradu. Prema tome najvjerovatnije je 
da je u Carigrad svratila prilikom svoga puta u Jerusalim na hadiiluk. To 
znaéi da je nepoznati autor u listu »Narodna odbrana« br. 53 iz 1940. g.. 
str. 7, pogreéno zabiljeiio da je Staka krenula na hadiiluk 1870. g., ili se, 
moida radi o njena dva odlaska u Carigrad. 

30) Na hadiiluk se u to doba i§lo karavanima, a bio je obiéaj da se 
hadiiie ispraéaju i doéekuju kod Kozje éuprije, pa je to mjesto nazvano 
Hadiinska ravan. ' 
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1868. godine i da je pisano na grčkom jeziku? Pismo je, istina, mogao 
napisati i neko drugi. 

Koliko je i gdje Staka putovala iz Sarajeva ne zna se. Zabilje- 
ženo je na jednom mjestu da je odlazila u Beograd. Njen odlazak u 
Jerusalim i boravak tom prilikom u Carigradu dobro je poznat. Staka 
je krenula na hadžiluk, kao što su i drugi odlazili, ali se ona i za taj 
put spremila da bi nešto učinila za svoju školu. U Jerusalimu je Staka 
primila monaški čin, Katarina Simić, upraviteljica ženske škole u Peći, 
takođe je išla na hadžiluk i bila kaluđerica, pa nije isključeno da je 
Staki služila kao neki uzor u ovom pogledu. Pošto u Sarajevu u to 
vrijeme nije bilo ženskih manastira ni pravoslavnih kaluđerica, to je 
Staka svojim spoljnim izgledom i oblačenjem oponašala ženu koja se 
»odrekla ovog svijeta«. Nosila je muško odijelo. I to je bio jedan od 
povoda da su joj protivnici njene škole pripisivali osobine koje gra- 
niče s avanturizmom. Sa ovoga puta Staka se više puta javljala svojoj 
školi i učiteljicama Ani Karanovoj i Koki Du-rićevoj, šaljući im razna 
uputstva i informacije s puta. 

Na ovom putu Sta-ka je boravila u Carigradu i posredovanjem 
ranijeg valije Osman-paše bila je primljena u audijenciju kod sultana 
Aziza i tom prilikom dobila 10.000 groša za svoju školu. Putem poruka 
i pisama, Sarajevo je bilo informisano o Stakinom putu i nikada niko 
prije toga nije bio dočekan pri povratku 5 puta kao Staka. Čitavo pra- 
voslavno Sarajevo izašlo je na »Hadžinsku ravamr30 kod Kozje ćuprije 
i dočekalo Staku, a odatle je išla povorka do stare crkve, gdje se sve- 
čano završio doček. 

Poslije povratka s ovoga puta Staka je dobila atribut »hadžio: i 
niko je ne bi kasnije bez toga spomenuo. Hadži Staka ili još češće i 
popularnije »hadži gospoja“, nastavila je da se brine o školi i učeni- 
cama do kraja rada škole. Kasnije je zapala, zajedno sa majkom i se- 
strom i nekom siročadi o kojima se i poslije prestanka škole brinula, 
u teško materijalno stanje. Posljednju deceniju- života provela je uz 
punu brigu Mis Irbijeve. 

Ruski konzul u Sarajevu A. Hilferding pružio je snažnu podršku 
Stakinoj školi i njenoj kulturnoj misiji uopšte. On ima velikih zaslu- 
ga za afirmaciju žene koja je prva u- Bosni počela da krči i utire pu- 
teve pismenosti i obrazovanja žena. Prilikom prvog dolaska u Sarajevo 
u prvoj polovini 1857. godine Hilferding se žalio kako nije mogao naći 
čovjeka koji bi mu pružio podatke o istoriji Bosne, kao što je to uči— 

29) Original pisma nalazi se u posjedu Milorada Krpovića, prosvjetnog 
savjetnika iz Prijepolja. Pismo je, po svoj prilici, pronađeno u manastiru 
Mileševu. Pismo je interesantno po načinu pismenog ophođenja sa Vaseljen- 
skim patrijarhom. Osim toga, pismo nam je saučvalo i jedan značajan po- 
datak. Naime, Staka javlja u pismu da je srećno stigla i da je u Sarajevu 
zatekla sve zdravo. Pošto je pismo datirano 28. decembra 1868. g., to znači 
da je Staka u toj godini bila u Carigradu. Prema tome najvjerovatnije _Ije 
da je u Carigrad svratila prilikom svoga puta u Jerusalim na hadžiluk. o 
znači da je nepoznati autor u listu »Narodna odbranaa br. 53 iz 1940. g.. 
str. 7. pogrešno zabilježio da je Staka krenula na hadžiluk 1870. g., ili se, 
možda radi o njena dva odlaska u Carigrad. 

30) Na hadžiluk se u to doba išlo karavanima, a bio je običaj da se 
hadžije ispraćaju i dočekuju kod Kozje ćuprije, pa je to mjesto nazvano 
Hadžinska ravan. 
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nio Pamuéina za Hercegovinu: :30éajavao sam, nemoguéi da nadem 
domaéu is-torijru Bosne kada me sretan sluéaj upozna sa djevojkom 
Stakom Skenderovom . . .«. »Liénost Stake Skenderove vrlo je znaéai- 
na«. »L7‘etopis na mnogo mjesta sadrii izraz njene liénosti. Niko dd 
pravoslavnih iitelja Bosne ne zasluiuje poéasni naziv narodnog rardni- 
ka koliko Staka Sken—derova.«31 U prvom susretu Staka je ostavila 
snaian utisak na Hilferdinga kao bistra i razborita iena. 0n uzima ‘ ‘ 
pjen rukopis Ljetopis Bosne, od 1825—1856,32 koji kasnije, 1859. go- 
dine §tampa u ruvskom prevodu sa predgovorom, zajedno sa svojim 
putopisom iz OVih krajeva. Uporedujuéi tekst Ljetopz'sa sa' Hilferdingo- 
vim opisom priIika u Sarajevu vidi se da 56 on uglavnom dI'Zi informa- 
cija i karakteristika koje mu je Staka pmiala. Neke ocjene sru u oba 
teksta gotovo identiéne. To znaéi da je Hilferding poklanjao punu 
painju mi§ljenjima i ocjenama koje mu je Staka davala. Ljetopis 
inaée govori o turskom reiimu i odnosu prema hri§éanima, nabraja 
pa§e i vezire koji 11 tom periodu dolaze u Bosnu i daje iscrpnije karak- 
teristike o njima i njihowoj Vladavini. Ljetopis pruia i vrlo reljefnu 
sliku odnosa koji su viadali izmedu bogatijih (trgovaca i zanatlija), s 
jedne strane, i pravoslavne sirotinje u Sarajevu, s druge strane. Uz put 
spominje i Grke fanariote kao Vladike u Sarajevu i njihov nljaéka§ki 
odnos prema domaéem stanovniétvu. Interesantno je da Hilferding u 
cjelini prihvata Stakinu ocjenu i miéljenje o ovim odnosima 1;- Sara- 
je'vu. Sadriaj LietOpisa je najinteresantniji, po naéem miéljenju, 'po tome 
§to on pruia podatke na osnovu kojih bi se moglo pretpostaviti, a mo- 
ida i zakljuéiti, odakle dolaze nesporazumi izmedu Stake i odbornika 
srpske pravoslavne crkvene op§tine i zbog éega su Staku sumnjiéfli. 

U Ljetopz'su je data vrlo drastiéna slika o moralu trgovaca i esnafa 
uopéte. Sarkastiéno j-e prikazan laini patriotizam. T rgovci su, prema 
Irietopz'su, spremni na svaku saradnju sa Turcima ako 0rd toga imaju 
korist, oni zloupotrebliavaju novac koji se 0d [naroda sakurplja za crkvu 
ili §kolu itd. U Lietopisu je p0 imenu navedeno éest trgovaca za koje se 
kaie da se me staraiu da pomognu svoioj sirotoj braéi nego se ulag‘uiu 
Turcima. Oni éine §to i Turci, pa pljaékaju siroma§ni narod«. Ovakvih 
i sliénih ocjena o pravoslavnim trgovcima u Sarajevu krcat je Stakin 
Ljetopis. Da 1i je Staka bila potpuno u pravu u ‘ocjeni trgovaca ru' Sara- 

31) A. I‘mibcbepzu/mr: Hoesnxa no I‘epueronnHe, Bocq M C'rapofi 
CepGIM. Gm. 545. 

32) Stakin Lietopis Bosne obuhvata vrijeme 0d 1825'. do~1856. god. 0 
prvom diieIu ovocza perioda Staka piée na osnovu kazivanja drugih, dok o dru- 
gom dijelu piée kao svjedok i oéevidac. Hilferding u predgovoru pi§e: »Ne 
oéekujte moida 0d Lietopisa Stake Skenderove Dune faktiéne taénnsti. aIi 
éete u njemu naéi viemu sliku u' kakvom nbliku <u dogadaii koii s" m 
o‘digrali u Bosni ostali u uspomeni stanovni§tvu.« To je. éini nam se nai- 
bitnija osobina Drvoar literamog rukonisa koji je napisala iena u Bosni. 
Zaniiivo je istaéi u vezi sa ovim rukopisom i niegovim nrevodom 0d 
strane Hilferdinga da je isnod teksta na ruskom u jednom dijelu Lietopz'sa 
objavljen tekst na smskohrvatskom jeziku u desetercu. Stampano je uku- 
n'no na na§em ieziku I384 stiha. Na osnovu ovoga bi se moglo zakljuéiti da 
je Hilferding dobio rukopis éitavoq Lietopisa u desetercu, a da je u izvor- 
nom jeziku objavio samo jedan dio. Za rukonis se joé sigumo zna da je 
u ranije citiranom élanku Miloiko Veselinovié zabiljeiio da je pisan ma 
srpskom jeziku a crkvenim slovima«. 
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nio Pamučina za Hercegovinu: »Očajavao sam, nemogući da nađem 
domaću istoriju Bosne kada me sretan slučaj upozna sa djevojkom 
Stakom Skenderovom . . .«. »Ličnost Stake Skenderove vrlo je značaj- 
na«. »Ljetopis na mnogo mjesta sadrži izraz njene ličnosti. Niko od 
pravoslavnih žitelja Bosne ne zaslužuje počasni naziv narodnog radni- 
ka koliko Staka Sken-derovan:31 U prvom susretu Staka je ostavila 
snažan utisak na Hilferdinga kao bistra i razborita žena. On uzima 
njen rukopis Ljetopis Bosne, od 1825—1856,32 koji kasnije, 1859. go- 
dine štampa u ruskom prevodu sa predgovorom, zajedno sa svojim 
putopisom iz ovih krajeva. Upoređujući tekst Ljetopisa sa' Hilferdingo- 
vim opisom prilika u Sarajevu vidi se da se on uglavnom drži informa- 
cija i karakteristika koje mu je Staka pružala. Neke ocjene su u oba 
teksta gotovo identične. To znači da je Hilferding poklanjao punu 
pažnju mišljenjima i ocjenama koje mu je Staka davala. Ljetopis 
inače govori o turskom režimu i odnosu prema hrišćanima, nabraja 
paše i vezire koji u tom periodu dolaze u Bosnu i daje iscrpnije karak- 
teristike o njima i njihovoj vladavini. Ljetopis pruža i vrlo reljefnu 
sliku odnosa koji su vladali između bogatijih (trgovaca i zanatlija), s 
jedne strane, i pravoslavne sirotinje u Sarajevu, s druge strane. Uz put 
spominje i Grke fanariote kao vladike u Sarajevu i njihov pljačkaški 
odnos prema domaćem stanovništvu. Interesantno je da Hilferding u 
cjelini prihvata Stakinu ocjenu i mišljenje o ovim odnosima u Sara- 
jevu. Sadržaj Ljetopisa je najinteresantniji, po našem mišljenju, po tome 
što on pruža podatke na osnovu kojih bi se moglo pretpostaviti, a mo- 
žda i zaključiti, odakle dolaze nesporazumi između Stake i odbornika 
srpske pravoslavne crkvene opštine i zbog čega su Staku sumnjičili. 

U Ljetopisu je data vrlo drastična slika o moralu trgovaca i esnafa 
uopšte. Sarkastično je prikazan lažni patriotizam. Trgovci su, prema 
Ljetopisu, spremni na svaku saradnju sa Turcima ako od toga imaju 
korist, oni zloupotrebljavaju novac koji se od naroda sakuplja za crkvu 
ili školu itd. U Ljetopisu je po imenu navedeno šest trgovaca za koje se 
kaže da se »ne staraju da pomognu svojoj sirotoj braći nego se ulaguju 
Turcima. Oni čine što i Turci, pa pljačkaju siromašni narod«. Ovakvih 
i sličnih ocjena o pravoslavnim trgovcima u Sarajevu krcat je Stakin 
Ljetopis. Da li je Staka bila potpuno u pravu u ocjeni trgovaca vu' Sara- 

31) A. m.nbdzepmmr: Hoesnxa no I'epueroanme, Boot—mm vx Crapoji 
CepGIM. C'rp. 545. 

32) Stakin Lietopis Bosne obuhvata vrijeme od 1825: do--1856. god. O 
prvom dijelu ovoga perioda Staka piše na osnovu kazivanja drugih, dok 0 dru- 
gom dijelu piše kao svjedok i očevidac. Hilferding u predgovoru piše: »Ne 
očekujte možda od Ljetopisa Stake Skenderove pune faktične tačnosti. ali 
ćete u njemu naći viemu sliku u'  kakvom obliku su događaji koj i  su M. 
odigrali u Bosni ostali u uspomeni stanovništvu.“ To je. čini nam se naj- 
bitnija osobina prvog literarnog rukopisa koji je napisala žena u Bosni. 
Zanimljivo je istaći u vezi sa ovim rukopisom i njegovim prevodom od 
strane Hilferdinga da je ispod teksta na ruskom u jednom dijelu Ljetopisa 
objavljen tekst na srpskohrvatskom jeziku u desetercu. Štampano je uku- 
pno na našem jeziku 1384 stiha. Na osnovu ovoga bi se moglo zaključiti da 
je Hilferding dobio rukopis čitavog Ljetopisa u desetercu, a da je u izvor- 
nom jeziku objavio samo jedan dio. Za rukopis se još sigurno zna da je 
u ranije citiranom članku Miloiko Veselinović zabilježio da je pisan »na 
srpskom jeziku a crkvenim slovima«. 
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ievunkoji su odluéivali o politici crkvene orpétine i bili najuticajniii u 
fqrmlranju srp‘skog javnog mnenja u Sarajevu u to doba, to niie toliko 
bitno zapvu priliku, koliko su interesantni ovi Dodaci iz Lietobz'sa koii kgrakterléur odnos Stakeri trgovaca. Kada je Staka imala ovakvo mi§ljé- 
me o liudima koii su odluéivali u prosvjetnoi politici Srba u Sarajevu 
u to tiobai to mi§1jenje i javno nan‘isala, onda je sasvim razumljivo da 
onl .msu mogli imati pohvalno miéljenje o Staki, njenoj ékoli i nienoi 
misiii u. cjelini. Stoga je sasvim izvjesno da sxu ljudi koji su sjedili u 
odbor'u srpskopravoslavne crkvene opétine, pared Vladajuéeg shvatania 
tog wemena o suvi§nosti Ekolovania ienske Iomladine, imali i posebnih 
Iiénih razloga koji su uslovljavali netrpeljivost prema Staki. Pod njiho- 
vim uticajem stajali su, nema sumnje, i neki donisnici iz Saraieva, koii 
su klevetali Staku i njenu ékolu na elsnovu priéa koje su §iri1i Stakihi 
protivnici u gradu. ' 

U Eietopisu, koji ie napisan i objavljen u vrijeme kada Staka, kao 
znalac ’curskoar iezika. éesto stupa u kontakte sa turskom unravom, ona 
pi§e o Turcima kao »izielicama«, >>gujama prisojkinjamam itd. Tu se opi- 
suju bezako-nja i nasilja turskog reiima u Bosni. a Stake. se upravo u 
to vrijeme sumniiéi kao neka vrsta turskosar §piiuna. ‘s’to je, samo p0 
sebi, apsurdno. Niie is-kljuéeno da je i Staka op‘tuiivala trgovce i 23 
one §to nisu radili, pa su joj i on-i, vjerovatno, tako ili jo§ bezobzirnije 
vraéali: 

Stakin LietOpis Bosne, kloii ée, nadamo se biti u cielini preveden 
i publikovan, ne nredstavlja dokrumenat sa punim istorijskim taénosti— 
ma, a pogotovo ne njegov Drvi dio koji je pisan na osnolvu kazivania 
drugih. No, taj spis ie vrlo interesantan no tome §t0 nam p-ruia sliku od- 
n-osa i atmosfere u Sarajem u prvoj Dolovini XIX viieka. Lietopis je po— 
sebno zanimljiv zbog toga éto 56 u njemu vrlo plastiéno ogledaiu odnosi 
Stake i odbornika srpske crkvene op§tine, kad i mi§lienia i ocjene Sta- 
kine o turskom reiimu u Bosni i posliedicama toga reiima. 

Kao §to je vec" reéeno, u §tam13i ie bio naiavljen jedan prevod 
Ljetopisa nriie éezdeset, a drugi m'iie éetrdeset godina i u oba sluéaja 
se odustalo. Iako nemamo simmiiih dokumenata za takvu tvrdnju, go- 
tovo smo uvjereni da se 0d Drevodenja i publikovanja Ljetopisa odusta- 
ialo unravo zb'og to'za §to LietOpis pruia takvu ‘sliku o- odnosima, pa se 
iz nekih razloga pokazalo neonortunim objavliivanie Ljietopisa. 

Stakina je §kola. kao §to je reéeno, primala Domoé 0d turske 
Vlade. a uz to je imala i nienu dozvolu (ferman) da §k0IIu moie otvoriti. 
Ta'j ferman je, »kao bola astalacc, visio u radnoi sobi Stakinoj”. I ovo 
je, nema sumnje. Idavalo povoda da se Staki prinisuie neka vrsta sklo- 
nosti prema Turcima. tim nriie éto se 11 nienru ékolu unisuju i dievoi- 
éice nekih najvi§ih -turskih funkcionera. Medu-tim. treba imati 1.1 vidu 
da turska nomoé Staskinoj ékoli dolazi u vrijeme Driprema reforme 
tu-rskosz §kolsk~og sistema. knii. bar f-ormalno. dovodi u gotovo jednak 
holoiai muslimansku i hriéc’ansku diecu. To ie vrijeme uvodenja laiE- 
kih oblika i sadriaia u nastavu. Ste-9a ne bi bilo ni Erwdno da Vlada' 
pomaie ovakvu iednu §kolu. Turska Vlada ,ie. uostalom. davala novéa- 
nu pomoé katoliékoj §koli, koju je o-snovao fra Grga Martié, pa ipak 

2533) Jovan Kréic’: Hadii Sraka Skenderova, Politika, 1932, “6“.r j_ati1_._1§£,‘ 
str. . , \ 
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jevu,_koji su odlučivali o politici crkvene opštine i bili najuticajniji u formiranju srpskog javnog mnenja u Sarajevu u to doba, to nije toliko bitno za _ovu priliku, koliko su interesantni ovi podaci iz Ljetopisa koji karakterlšu odnos Stake i trgovaca. Kada je Staka imala ovakvo mišlje- 
nje o ljudima koji su odlučivali u prosvjetnoj politici Srba u Sarajevu 
u t_o dobai to mišljenje i javno napisala, onda je sasvim razumljivo da 
om nisu mogli imati pohvalno mišljenje o Staki, njenoj školi i njenoj 
mism u cjelini. Stoga je sasvim izvjesno 'da su ljudi koji su sjedili u 
odboru srpsko-pravoslavne crkvene opštine, pored vladajućeg shvatanja 
tog vremena o suvišnosti školovanja ženske omladine, imali i posebnih 
ličnih razloga koji su uslovljavali netrpeljivost prema Staki. Pod njiho— 
vim uticajem stajali su, nema sumnje, i neki dopisnici iz Sarajeva, koji 
su klevetali Staku. i njenu školu na osnovu priča koje su širili Stakini 
protivnici u gradu. ' 

U L'jetopz'su, koji je napisan i objavljen u vrijeme kada Staka, kao 
znalac turskog jezika. često stupa u kontakte sa turskom upravom, ona 
piše o Turcima kao »izjelicama«, »gujama prisojkinjamaoc itd. Tu se opi- 
suju bezakonja i nasilja turskogr režima u Bosni. a Staka se upravo u 
to vrijeme sumnjiči kao neka vrsta turskog špijuna, što je, samo po 
sebi, apsurdno. Nije isključeno da je i Staka optuživala trgovce i za 
ono što nisu radili, pa su joj i oni, vjerovatno, tako ili još bezobzirnije 
vraćali.- 

Stakin Ljetopis Bosne, koji će, nadamo se biti u cjelini preveden 
i publikovan, ne predstavlja dokumenat sa punim istorijskim tačnosti- 
ma, a pogotovo ne njegov prvi dio koji je pisan na osnovu kazivanja 
drugih. No, taj spis je vrlo interesantan po tome što nam pruža sliku od- 
nosa i atmosfere u Sarajevu u prvoj polovini XIX vijeka. Ljetopis je po- 
sebno zanimljiv zbog toga što se u njemu vrlo plastično ogledaju odnosi 
Stake i odbornika srpske crkvene opštine, kad i mišljenja i ocjene Sta- 
kine o turskom režimu u Bosni i posljedicama toga režima. 

Kao što je već rečeno, u štampi je bio najavljen jedan prevod 
Ljetopisa prije šezdeset, a drugi prije četrdeset godina i u oba slučaja 
se odustalo. Iako nemamo sigurnijih dokumenata za takvu tvrdnju-, go- 
tovo smo uvjereni da se od prevođenja i publikovanja Ljetopisa odusta- 
jalo upravo zbog toga što Ljetopis pruža takvu- sliku o odnosima, pa se 
iz nekih razloga pokazalo neoportunim objavljivanje Ljetopisa. 

Stakina je škola. kao što je rečeno, primala pomoć od turske 
vlade. a uz to je imala i njenu dozvolu ( ferman) da školu može otvoriti. 
Taj ferman je, »kao pola astalaa, visio u radnoj sobi Stakinoj“. I ovo 
je, nema sumnje, davalo povoda da se Staki pripisuje neka vrsta sklo- 
nosti prema Turcima. tim prije što se u njemu školu upisuju i djevoj- 
čice nekih najviših turskih funkcionera. Međutim, treba imati u vidu 
da turska pomoć Stakinoj školi dolazi u vrijeme priprema reforme 
turskog školskog sistema. koji. bar formalno. dovodi u gotovo jednak 
položaj muslimansku i hrišćansku djecu. To je vrijeme uvođenja laič- 
kih oblika i sadržaja u nastavu. Stoga ne bi bilo ni čudno da vlada 
pomaže ovakvu jednu školu. Turska vlada je. uostalom. davala novča- 
nu pomoć katoličkoj školi, koju je osnovao fra Grga Martić, pa ipak 

33) Jovan Kršić: Hadži Stal-ra Skenderova, Politika, 1932, 6.rj_an_u_ar, 
St'r. 25. 
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nije niko ozbiljan tvrdio da se 29; bu po-moé davao nekakav »danak« 
turskom reiimu. Osirn toga, hriééanske §kole u to vrijeme primale su 
p’omoc‘: 1 0d drugih Vlada (francuske, austrijske itd.). Staki se prigova- 
ralo i to éto su na sveéane ispite na kraju go-dine dolazili, pored konzula 
i gradanstva, i visoki turski éinovnici. Medutim, take 36 po‘stupalo i na 
ispitima u dmgim ékolama i prisustvo visokog éinovniétva imalo je pro- 
tokolarni karakter. 
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nije niko ozbiljan tvrdio da se za tlu pomoć davao nekakav adanaka 
turskom režimu. Osim toga, hrišćanske škole u to vrijeme primale su 
pomoć i od drugih vlada (francuske, austrijske itd.). Staki se prigova— 
ralo i to što su na svečane ispite na kraju godine dolazili, pored konzula 
i građanstva, i visoki turski činovnici. Međutim, tako se postupalo i na 
ispitima u drugim školama i prisustvo visokog činovništva imalo je pro— 
tokolarni karakter. 
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Faksimil pisma Stake Skenderove Vaseljenskom patrijarhu 1868. godine 
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Staka je i§la redovno u crkvu i tamo vodila svoje uéenice, koje 
su pjevale u horu, pouéavala uéenice srpskoj istoriji, sluiila se isklju- 
éivo udibenicima iz Beograda i cjelokupnim svojim stavovima u tadaé- 
njem Sarajevu ispoljavala brigu o obespravljenim narodnim masama, 
pa nikakve intrige ni podvale nisu mogle pokolebati Stakin ugled u 
oéima siroma§ncg srpskog stanovniétva u Sarajevu. 

0d svega onoga éto je reéeno ili napisano, a éto jc imalo za 0i 
da 11 oéima, prije svega, srpske javnosti, kompromituje Stakru kao ne- 
kog douénika ili prijatclja turskog reiima nema ni jedne éinjenice na 
osnovu koje bi se mogao ost'variti neki pouzdaniji sud koji bi iéao' u 
prilog Stakinim protivnicima. Naprotiv, éinjenice su na stram' Stake, 
kao istaknute kulturne trudbenice u jeaJ zaostaloj sredini. 

Godine 1868. neki stranac koji se zatekao u Sarajevu piée Veli- 
miru Gajru pismo u kome opisuje stanje i prilike u Sarajevu. Posebno 
se osvrée na prosvjetno stanje i kulturnu zaosta'lost. Niéta pozitivnog 
u Sarajevu nije naéao u poglediu kulture, osim Stakine §kolez »No 
jedno je, éto nam se vrlo daje na éudo. Usred Sarajeva, gdje korov 
divlja§tva raste blujno, nikla jedna uéiteljka, djevojka, p0 imenu Staka 
Skenderova, koja nam se éini kano Deifoba, koja u opustjeloj kakvoj 
peéini proriée usamljenih glasova iive istine. Ta usamljenica u pusti- 
nji, progonjena po neizobraienu opc’instvu, sama otvori djevojaéku 
uéionicu . . .«34 

U daljem tekstu na istom mjestu pisac istiée da je Staka poslala 
jednu svoju uéenicu za uéiteljicu u Mostar, a drugu uéenicu éalje »da 
uljudnosti uéi turske djevojke<<.‘5 Interesantna je u ovom pismu i 
sljedeéa biljcéka: »No Lko 1i neée u bolja vremena priznati za‘sluge 
uéiteljke Stake, koja posija sjeme prosvjete i u knjiievnu polju, jer 
se sirota nade i na§ka spisateijka? Opisala~je kako Sarajevci slabo lju- 
be napredak roda svoga, u knjizi kojoj je nadpis: »Odmora éasovix a1 
na to bi da su mogli na Staku digli sve zlo.« Ovdje se vrlo vjerovatno 
radi o Ljetopisu Bosne, a ne 0 nekoj drugoj Stakinoj knjizi. Ovo tim 
prije sto i sadriaj >>kako Sarajevci slabo ljube napredak roda svoga<< 
odgovara Ljetopisu Bosne. Ovdje: je interesantna éinjenica da je veé u 
ovo doba jedan stranac za vrijeme kraéeg boravka u Sarajevu zabilje- 
Zio ne samo Stakin znaéaj negoi njene odnose sa >>obéinstvom«. 

Kasniji putopisci kroz Bosnu i Sarajevo ne spominju Staku, i 
to najvjerovatnije zbog toga §to njena §kola ne radi, a i njena javna 
djelatnost je jenjavala. Osim toga painju putnika iz inostranstva pri- 
vlaée veoma idramatiéni dogadaji u Bosni (ustanci, okupacije, otpo- 
ri itd.). 

Na internacionalnom kongresu o obrazovanju u Njujorku 1893. 
godine, Mis Paulina Irbi je govorila o svojoj ékoli i prosvjetnoj misiji 
u Bosni. Tu na nekoliko mjesta spominje Staku i njenu ékolu. »Kada 
sam prvi put puiovala u Bosnu 1862. godine, tamo je postojala samo 

3‘) Velimir Gaj. Balkan-Divan—viesti, misli i pouke o zemlji i narodu 
na vlast u Bosni i Hercegovini, Zagreb, 1878, str. 108-109. _ . w 

35) I ma drugim mjestima je zabiljeieno da su Stakme .ugiemqe 01-11516 
u Mostar i tamo bile uéiteljice. Medutim, r_iismo mogli uivrditi gdje hi to_ 
mogla Staka poslati uéenicu »da uljudnost1_uc‘:i .turske (gljevoflteat. Ne radi 
li se, moida, ovdje o ranije pomenutoj bistnékm icnskm ékoh? 
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Staka je i§la redovno u crkvu i tamo vodila svoje uéenice, koje 
su pjevale u horu, pouéavala uéenice srpskoj istoriji, sluiila se isklju- 
éivo udibenicima iz Beograda i cjelokupnim svojim stavovima u tadaé- 
njem Sarajevu ispoljavala brigu o obespravljenim namdnim masama, 
pa nikakve intrige ni podvale nisu mogle pokolebati Stakin ugled u 
oéima siroma§ncg srpskog stanovni§tva u Sarajevu. 

0d svega onoga éto je reéeno ili napisano, a éto jc imalo za ciij 
da u oéima, prije svega, srpske javnosti, kompromituje Staklu kao ne- 
kog douénika ili prijatelja turskog reZima nema ni jedne éinjenice na 
osnovu koje bi se mogao ost'variti neki pouzdaniji sud koji bi i§ao u 
prilog Stakinim protivnicima. Naprotiv, éinjenice su na strani Stake, 
kao istaknute kulturne trudbenice u jedne] zaostaloj sredini. 

Godine 1868. neki stranac koji se zatekao u Sarajevu piée Veii- 
miru Gajru pismo u kome opisuje stanje i prilike u Sarajevu. Posebno 
se osvrée na prosvjetno stanje i kulturnu zaosta'lost. Niéta pozitivnog 
u Sarajevu nije naéao u pogledu kulture, osim SLakine §kolez »No 
jedno je, §to nam se vrlo daje na éudo. Usred Sarajeva, gdje korov 
divlja§tva raste b‘ujno, nikla jedna uéiteljka, djevojka, p0 imenu Staka 
Skenderova, koja nam se éini kano Deifoba, koja u opustjeloj kakvoj 
pec'ini proriée usamljenih glasova iive istine. Ta usamljenica u pusti- 
nji, progonjena po neizobraienu opéinstvu, sama otvori djevojaéku 
uéionicu...«34 

U daljem tekstu na istum mjestu pisac istiée da je Staka poslala 
jednu svoju tuéenicu za uéiteljicu u Mostar, a drugu uéenicu §alje »da 
uljudnosti uéi turske djevojkea.‘5 Interesantna je u ovom pismu i 
sljedeéa biljcSka: »No the li neée u bolja vremena priznati za‘sluge 
uéiteljke Stake, koja posija sjeme prosvjete i u knjizcvnu polju, jer 
5e sirota nade i naéka spisateijka? Opisala- je kako Sarajevci slabo lju- 
bc naprcdak roda svoga, u knjizi kojoj je nadpis: »Odmo-ra éasovi« a 
na to bi da su mogli na Staku digli sve zlo.« Ovdje se vrlo vjerovatno 
radi o Ljetopisu Bosne, a ne 0 nekoj drugoj Stakinoj knjizi. Ovo tim 
prije Sto i sadriaj nkako Sarajevci slabo ljube napredak roda svoga« 
odgovara Ljetopisu Bosne. Ovdje je interesantna éinjenica da je veé u 
ovo doba jedan stranac za vrijemc kraéeg boravka u Sarajevu zabilje- 
Zia ne samo Stakin znaéaj nego i njene odnose sa »obéinstvom«. 

Kasniji putopisci kroz Bosnru i Sarajevo nc spominju Staku, i 
to najvjerovatnije zbog toga éto njena Skoia ne radi, a i njena javna 
djelatnost je jenjavala. Osim toga painju putnika iz inostranstva pri- 
vlaée veoma dramatiéni dogadaji u Bosni (ustanci, okupacije, otpo- 
ri itd.). 

Na internacionainom kongresu o obrazovanju u Njujorku 1893. 
godine, Mis Paulina Irbi je govorila o svojoj ékoli i prosvjetnoj misiji 
u Bosni. T u na nekoliko mjesta sporninje Staku i njenu ékolu. »Kada 
sam prvi put putovala u Bosnu 1862. godine, tamo je postojala samo 

3‘) Velimir Gaj. Balkan-Divan-viesti, misli i pouke o zemlji i narodu 
na vlast u Bosni i Hercegovini, Zagreb, 1878, str. 108—109. _ . . 

35) I na drugim mjestima je zabiljeieno da su Stakme péemqe op§ie 
u Mostar i tamo bile uciteljicc. Medutim, pismo mogli ugvrditi ne b1 tq 
mogla Staka poslati uéenicu »da uljudnqsti .uéi _turske c-lJevoficecr. Ne radl 
li se, moida, ovdje o ranije pomenutoj bistnékOJ ienskOJ §ko ? 
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Staka je išla redovno u crkvu i tamo vodila svoje učenice, koje 
su pjevale u horu, poučavala učenice srpskoj istoriji, služila se isklju- 
čivo udžbenicima iz Beograda i cjelokupnim svojim stavovima u tadaš- 
njem Sarajevu ispoljavaia brigu o obespravljenim narodnim masama, 
pa nikakve intrige ni podvale nisu mogle pokolebati Stakin ugled u 
očima siromašnog srpskog stanovništva u Sarajevu. 

Od svega onoga što je rečeno ili napisano, a što je imalo za cilj 
da u očima, prije svega, srpske javnosti, kompromituje Staktu kao ne- 
kog doušnika ili prijatelja turskog režima nema ni jedne činjenice na 
osnovu koje bi se mogao ostvariti neki pouzdaniji sud koji bi išao u 
prilog Stakinim protivnicima. Naprotiv, činjenice su na strani Stake, 
kao istaknute kulturne trudbenice u jedna] zaostaloj sredini. 

Godine 1868. neki stranac koji se zatekao u Sarajevu piše Veli- 
miru Gajru pismo u kome opisuje stanje i prilike u Sarajevu. Posebno 
se osvrće na prosvjetno stanje i kulturnu zaostalost. Ništa pozitivnog 
u Sarajevu nije našao u pogledu kulture, osim Slakine škole: »No 
jedno je, što nam se vrlo daje na čudo. Usred Sarajeva, gdje korov 
divljaštva raste bujno, nikla jedna učiteljka, djevojka, po imenu Staka 
Skenderova, koja nam se čini kano Deifoba, koja u opustjeloj kakvoj 
pećini proriče usamljenih glasova žive istine. Ta usamljenica u pusti- 
nji, progonjena po neizobraženu općinstvu, sama otvori djevojačku 
učionicu . . ,«34 

U daljem tekstu na istom mjestu pisac ističe da je Staka poslala 
jednu svoju učenicu za učiteljicu u Mostar, a drugu učenicu šalje »da 
uljudnosti uči turske djevojka.“5 Interesantna je u ovom pismu i 
sljedeća bilješka: »No tko li neće u bolja vremena priznati zasluge 
učiteljke Stake, koja posija sjeme prosvjete i u knjizevnu polju, jer 
se sirota nade i naška spisateijka? Opisala- je kako Sarajevci slabo lju- 
be napredak roda svoga, u knjizi kojoj je nadpis: »Odmora časovi« a 
na to bi da su mogli na Staku digli sve zlo.« Ovdje se vrlo vjerovatno 
radi o Ljetopisu Bosne, a ne o nekoj drugoj Stakinoj knjizi. Ovo tim 
prije što i sadržaj »kako Sarajevoi slabo ljube napredak roda svoga« 
odgovara Ljetopisu Bosne. Ovdje je interesantna činjenica da je već u 
ovo doba jedan stranac za vrijeme kraćeg boravka u Sarajevu zabilje- 
žio ne samo Stakin značaj nego i njene odnose sa »obćinstvomct. 

Kasniji putopisci kroz Bosnu i Sarajevo ne spominju Staku, i 
lo najvjerovatnije zbog toga što njena škola ne radi, a i njena javna 
djelatnost je jenjavala. Osim toga pažnju putnika iz inostranstva pri- 
vlače veoma dramatični događaji u Bosni (ustanci, okupacije, otpo- 
ri itd.). 

Na internacionalnom kongresu o obrazovanju u Njujorku 1893. 
godine, Mis Paulina Irbi je govorila o svojoj školi i prosvjetnoj misiji 
u Bosni. Tu na nekoliko mjesta spominje Staku i njenu školu. »Kada 
sam prvi put putovala u Bosnu 1862. godine, tamo je postojala samo 

34) Velimir Gaj. Balkan-Divan-viesti, misli i pouke o zemlji i narodu 
na vlast u Bosni i Hercegovini, Zagreb, 1878, str. 108—109. _ _ _ 

35) l na drugim mjestima je zabilježeno da su Stakme učenice otišle 
u Mostar i tamo bile učiteljice. Međutim, nismo mogli utvrditi gdje bl to 
mogla Staka poslati učenicu »da uljudnosti _uči 'turske djeva kec. Ne radi 
li se, možda, ovdje o ranije pomenutoj bxstnčkOJ ženska] ško ? 
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jedna hriéc’anska djevojaéka ékola za dvije pokrajine.. . u kojoj je 
poduéavala Bosanka Hadii Staka, pravoslavna kéerka hriééanskog 
trgovca porijeklom iz Hercegovine¢<.36 U ovom napisu Mis Irbijeve za- 
nimljiv Je joé jedan podataK za nasu kulturnu iston'ju. Naime, viée 
pisaca istorije ékolstva u Bosni i Hercegovini (Dorde Pejanovic', 
dr Hajrudin Curie 1 dr.) zabiljeiili su da je Zenska ékola Mis lrbijeve 
u Sarajevu osnovana 1866. godine. Medutim, ovaj napis nosi naslov: 
:oEngleska §kola za siroéad u Bosni«, pa je stoga najVJerodostojnije za- 
poéetak rada ove Skole ono éto kaie njen osm'vaé. 

U produienju teksta u ovom napisu Mis Irbijeva go-vori kako 
je p0 povratku ¢u Sarajevo 1879. godine morala kupiti jo§ jednu kuéu 
da bi smjestila siroéad, a da je jedan dio suoéadi poslala Staki Sken- 
derovoj. Spominjuéi katoliéku éxolu éasnih sestara u Sarajevu, Mis 
Irbijeva piée da je §kolu posjetila zajedno sa Hadii-Stakom Skende- 
rovom. 

Ugled Mis Irbijeve je u Sarajevu, a posebno u oéima srpskog 
stanovniswa, naroéito porastao poslije uStanka u kome je svojom 
aktivnoééu na zbrinjavanju i §kolovanju izbjegliéke djece ova Engles- 
kinja poloiila, da tako kaZemo, ispit i kod svojih ranijih protivmka. 
Stoga je njena podréka vrlo mnogo znaéila 1 za afirmaciju Stake Sken- 
derove. 

Poslije prestanka rada svoje ékole, Staka se nfinje javno ekspo- 
nirala, iako su neki hroniéari zabiljeiili -da je u sara ji sa dr Paéuom 
radila na rjeéavanju zdravstveuo—socijalnih problema Zena. Prihvatanje 
siroéadi po dolasku Mis Irbijeve u Sarajevo 1879. godine govorl o tome 
da Stakina bn'ga o djeci m‘je prestala ukidanjem Skole. 

Njen posljednji javni nastup bio je na dan tragiéne smrti. Go- 
spojinsko druétvo iz Sarajeva priredivalo je u Ilidii zabavu, na koju 
je bila pozvana i Staka. Po zavrsetku zabave, kasno uveée, kada se 
spremala za Sarajevo, jedna kola sa uplaSem'm konjima jurnula sru u 
gomilu naroda gdje je bila i Staka. 0d nekoliko povrijedenih Staka je 
kao najteii ranjenik umrla 26. maja 1891. godine, a u matici umrhh 
zabiljeZeno je: »Satra.li je konji i kola M. Maliéeviéa.« Eto, tako je 
tragiCno okonéan iivot prve Zene pisca, prosvjetnog, socijalnog i jav- 
nog radnika u Bosni. Mis Irbijeva je preuzela brigu o sanrani na ko- 
jOJ je ruéestvovalo brojno gradanstvo Sarajeva. 

Prvi nekrolozi bili su, u stvari, i prve tople i informativne rijeéi 
srpske étampe o Hadii-Staki Skenderovoj. Kako je vrijeme viSe oami- 
calo, tako se i u étampi mijenjao odnos prema Staki, a njene zaslugc 
i znaéaj sve viSe su dolazili do izraiaja. »Bosanska vila«, najugledmji 
srpski list 11 Sarajevu, iako je donosio naplse i kraée informacije o 
ékolskim i prosvjemim prilikama Srba u Bosni i Hercegovini, za prvih 
éest godina nije ni spomenuo Stalm ni njenu ékolu. Prvi put njeno 
ime spomenuto je u nekrologu 1891. godine.37 Kasnije u »Bosansko_| 
vi1i«, 1903. i 1907. godine, izlaze élanci o Staki i njenoj fikoli. »Bosan- 
ska vila« je 1913. godine objavila pjesmu u desetercu 1'z zbirke svoga 
dugogodi§njeg urednjka Nikole Kaéikoviéa. U pjesmi se govon o p_r1- 

35) New York, National Educational Association of the United States, 
1895, str. 900—903. _ . _ 

37) Bosanska WM, 1891, 13m] 9 1 10, str. 159. 
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jedna hrišćanska djevojačka škola za dvije pokrajine. . .  u kojoj je 
podučavala Bosanka Hadži Staka, pravoslavna kćerka hrišćanskog 
trgovca porijeklom iz Hercegovinecer.36 U ovom napisu Mis Irbijeve za- 
nimljiv je još jedan podatak za našu kulturnu istoriju. Naime, više 
pisaca istorije školstva u Bosni i Hercegovini (Borđe Pejanović, 
dr Hajrudin Curić i dr.) zabilježili su da je ženska škola Mis lrbijeve 
u Sarajevu osnovana 1866. godine. Međutim, ovaj napis nosi naslov: 
»Engleska škola za siročad u Bosniac, pa je stoga najVJerodostojnije za 
početak rada ove škole ono što kaže njen osnivač. 

U produženja teksta u ovom napisu Mis Irbijeva govori kako 
je po povratku «u Sarajevo 1879. godine morala kupiti još jednu kuću 
da bi smjestila siročad, a da je jedan dio suočadi poslala Staki Sken- 
derovoj. Spominjući katoličku školu časnih sestara u Sarajevu, Mis 
Irbijeva piše da je školu posjetila zajedno sa Hadži-Stakom Skende- 
rovom. 

Ugled Mis Irbijeve je u Sarajevu, a posebno u očima srpskog 
stanovništva, naročito porastao poslije usranka u kome je svojom 
aktivnošću na zbrinjavanju i školovanju izbjegličke djece ova Engles- 
kinja položila, da tako kažemo, ispit i kod svojih ranijih pmtivmka. 
Stoga je njena podrška vrlo mnogo značila i za afirmaciju Stake Sken- 
derove. 

Poslije prestanka rada svoje škole, Staka se je javno ekspo- 
nirala, iako su neki hroničari zabilježili 'da je u sara ji sa dr Pačuom 
radila na rješavanju zdravstveno-socijalnih problema žena. Prihvatanje 
siročadi po dolasku Mis lrbijeve u Sarajevo 1879. godine govori o tome 
da Stakina briga o djeci nije prestala ukidanjem škole. 

Njen posljednji javni nastup bio je na dan tragične smrti. Go- 
spojinsko društvo iz Sarajeva priređivalo je u Ilidži zabavu, na koju 
je bila pozvana i Staka. Po završetku zabave, kasno uveče, kada se 
spremala za Sarajevo, jedna kola sa uplašenim konjima jurnula su u 
gomilu naroda gdje je bila i Staka. Od nekoliko povrijeđenih Staka je 
kao najteži ranjenik umrla 26. maja 1891. godine, a u matici umrlih 
zabilježeno je: »Satrali je konji i kola M. Mališevića.« Eto, tako je 
tragično okončan život prve žene pisca, prosvjetnog, socijalnog i jav- 
nog radnika u Bosni. Mis Irbijeva je preuzela brigu o sahrani na ko- 
je] je učestvovalo brojno građanstvo Sarajeva. 

Prvi nekrolozi bili su, u stvari, i prve tople i informativne riječi 
srpske štampe o Hadži-Staki Skenderovoj. Kako je vrijeme više odmi- 
calo, tako se i u štampi mijenjao odnos prema Staki, a njene zasluge 
i značaj sve više su dolazili do izražaja. »Bosanska vila«, najugledniji 
srpski list u Sarajevu, iako je donosio napise i kraće informacije o 
školskim i prosvjetnim prilikama Srba u Bosni i Hercegovini, za prvih 
šest godina nije ni spomenuo Stalcu ni njenu školu. Prvi put njeno 
ime spomenuto je u nekrologu 1891. godine.37 Kasnije u »BosanskOJ 
vilier, 1903. i 1907. godine, izlaze članci o Staki i njenoj školi. »Bosan- 
ska Vilena je 1913. godine objavila pjesmu u desetercu iz zbirke svoga 
dugogodišnjeg urednika Nikole Kašikovića. U pjesmi se govori o p_n- 

“) New York, National Educational Association of the United States, 
1895, str. 900—903. _ _ _ 

3") Bosanska Vlla, 1891, broj 9 1 10, str. 159. 
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likama u SarajeVu sedarndesetih godina proél-o vi‘eka. Na'vi§ ‘ 
dato je Siaki Skepderovoj, njenom ugledu i utigcajii. NjenorJn 2:331:25: prenia t0] pJesmi, otvaraju se §kole za hriééane, podiiu se prvi put u, Sarajemi zvona na crkvi itd. To znaéi da se 0 Staki veé stvara legenda. Srpskfi Vstar'npa i izvan Sarajeva donosi p0 nekru informciju o Staki i njenOJISkPll. Do§lp je, dakle, ono vrijeme koje je predvidao ranije spo- menuii pisac u pismu Velimiru Gaju u vezi sa Stavkom: »No tko neée u bolja vremena priznati zasluge uéiteljske Stakine . . .« ‘ 

”Sarajevo vje dalo godine 1931. Staki Skenderovoj ulicu, koja je 
za vrijeme proslog rata nazvana drugim imenom da bi 1945. godine 
oslobodeno Sarajevo ponovo ulicu nazvalo imenom Stake Skenderove. 
Druétvo za pro§vjeéivanje iena u Sarajevu, osnovano poslije rata, na- 
zvalo s? takode imenom Stake Skenderove, a adekvatnije ime nisu mogli 
pronaéi. 

Staka Skenderova nije, oéigledno, bila zadojena revolucionamim 
idejarna koje je u njeno vrijeme propo-vijedao Vaso Pelagic’. Ona nije 
bila, da tako kaiemo, zahvaéena m' onim oblikom nacionalne propagan- 
de iz Srbije za koji Skaric’: piée: »U Sarajevu: je, poslije 1863, osnovano 
medu sarajevskim Srbima druétvo, koje je uzelo sebi za zadatak, da 
iskorjenjuje‘podrugljivo ime Vlah a da uvodi ime Srbin..._«38 Ona je 
imala vlastitu kultumu ovrijentacijluv pa je njena uloga i samim tim zna- 
éajna. 

Da bi se dobila cjelovita slika o Staki Skenderovoj i uvjerljiva 
_ ocjena o njenom znaéaju i njenom mjestu u kulturnoj istoriji Sarajeva 
i Bosne i Hercegovine, treba, nema nikakve sumnje u to, ispitati i sa- 
gledati jo§ neke odnose i neke aspekte iz druge polovine XIX vijeka. 
Medutim, ono éto je, p0 11a§em mi§1jenju, izvan svake sumnje i §to se 
moie zakljuéiti na osnovu ispitanog i poznatog, stavlja Staku Skende- 
rovu medu prve pionire prosvjeéivanja iena u Bosni i Hercegovim', za- 
éetnjka knjiievnog rada medu ienama i medu prve iene socijalne rad- 
nike u Bosni i Hercegovini. I ovaxj napis‘ o Staki i njenoj ékoli napisan 
je radi toga da se uéini jedan korak dalje u odredivanju Stakinog mje- 
sta u naéoj kulturnoj istoriji. 

38) V1. Skarié: Sarajevo i njegova okolina 0d najstarijih vremena do 
austro-ugarske okupacije, Sarajevo, 1937, str. 223. 
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likam_a u Sayajem sedamdesetih godina proélog vijeka. Najviée mjesta dato J8 Staki Ske'nderovoj, njenom ugledu i uticaju. N jenom zaslugom, pretria t0] pJesmi, otvaraju se ékole za hriééane, podiiu se prvi put u Sarajevu zvona na crkvi itd. To znaéi da se 0 Staki veé stvara legenda. Srpsk? étampa i izvan Sarajeva donosi po neku informciju o Staki i njeno‘].§k'01i. Do§lo je, dakle, ono vrijeme koje je predvidao ranije spo- 
menuii pisac u pismu Velimiru Gaju u vezi sa Stakom: »No tko neée u bolJa vremena priznati zasluge uéiteljske Stakine . . .« ' 

”Sarajevo je dalo godine 1931. Staki Skenderovoj ulicu, koja je za vrlJeme proélog rata nazvana drugim imenom da bi 1945. godine 
oslobodeno Sarajevo ponovo ulicu nazvaJo imenom Stake Skenderove. 
Dru§tvo za prosvjeéivanje iena u Sarajevu, osnovano poslije rata na- 
zvalo 2e takode imenom Stake Skenderove, a a-dekvatnije ime nisu 11,10i 
prona 1. 

Staka Skenderova nije, oéigledno, bila zadojena revolucionarnim 
idejama koje je u njeno vrijeme propovijedao Vaso Pelagié. Ona nije 
bila, da tako kaiemo, zahvaéena ni onim oblikom nacionalne propagan- 
de iz Srbije za koji Skarié pi§e: »U Sarajevu je, poslije 1863, osnovano 
medu sarajevskim Srbima druétvo, koje je uzelo sebi za zadatak, da 
iskorjenjuje podrugljivo ime Vlah a da uvodi ime Srbin.. .«38 Ona je 
imala vlastitu kultumu orijentacijcu, pa je njena uloga i samim tim zna- 
éajna. 

Da bi se dobila cjelovita slika o Staki Skenderovoj i uvjerljiva 
_ ocjena o njenom znaéaju i njenom mjestu u kulturnoj istoriji Sarajeva 

i Bosne i Hercegovine, treba, nema nikakve sumnje u to, ispitati i sa- 
gledati joé neke odnose i neke aspekte iz druge polovine XIX vijeka. 
Medutim, ono §to je, p0 naéem miéljenju, izvan svake sumnje i éto se 
moie zakljuéiti na osnovu ispitanog i poznatog, stavlja Staku Skende- 
rovu medu prve pionire prosvjeéivanja iena u Bosni i Hercegovinj, za- 
éetnika knjiievnog rada medu ienama i medu prve iene socijalne rad- 
nike u Bosni i Hercegovini. I ovaj napis o Staki i njenoj §koli napisan 
je radi toga da se uéjni jedan korak dalje u odredivanju Stakinog mje- 
sla u na§oj kulturnoj istoriji. 

33) Vl. Skarié: Sarajevo i njegova okolina 0d najstarijih vremena do 
austro-ugarske okupacije, Sarajevo, 1937, str. 23. 
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likama u Sarajevu sedamdesetih godina prošl vi'eka. Na'više m '  dato je Staki Skenderovoj, njenom ugledu i ugigcajli. N jenom zaslužiž prema te] pjesmi, otvaraju se škole za hrišćane, podižu se prvi put u sarajevu zvona na crkvi itd. To znači da se o Staki već stvara legenda. Srpska štampa i izvan Sarajeva donosi po neku informciju o Staki i njenOJlŠk'Oli. Došlo je, dakle, ono vrijeme koje je predviđao ranije spo- menuti pisac u pismu Velimiru Gaju u vezi sa Stakom: »No tko neće u bolja vremena primati zasluge učiteljske Stakine . . .x ' 
__Sarajevo je dalo godine 1931. Staki Skenderovoj ulicu, koja je za vrijeme prošlog rata nazvana drugim imenom da bi 1945. godine oslobođeno Sarajevo ponovo ulicu nazvalo imenom Stake Skenderove. 

Društvo za prosvjećivanje žena u Sarajevu, osnovano poslije rata, na— zvalo se takođe imenom Stake Skenderove, a adekvatnije ime nisu mogli 
pronaći. 

Staka Skenderova nije, očigledno, bila zadojena revolucionarnim 
idejama koje je u njeno vrijeme propovijedao Vaso Pelagić. Ona nije 
bila, da tako kažemo, zahvaćena ni onim oblikom nacionalne propagan- 
de iz Srbije za koji Skarić piše: »U Sarajevu je, poslije 1863, osnovano 
među sarajevskim Srbima društvo, koje je uzelo sebi za zadatak, da 
iskorjenjuje podrugljivo ime Vlah a da uvodi ime Srbin. . .«38 Ona je 
imala vlastitu kulturnu orijentaciju, pa je njena uloga i samim tim zna- 
čajna. 

Da bi se dobila cjelovita slika o Staki Skenderovoj i uvjerljiva 
_ ocjena o njenom značaju i njenom mjestu u. kulturnoj istoriji Sarajeva 
i Bosne i Hercegovine, treba, nema nikakve sumnje u to, ispitati i sa— 
gledati još neke odnose i neke aspekte iz druge polovine XIX vijeka. 
Međutim, ono što je, po našem mišljenju, izvan svake sumnje i što se 
može zaključiti na osnovu ispitanog i poznatog, stavlja Staku Skende- 
rovu. među prve pionire prosvjećivanja žena u Bosni i Hercegovini, za- 
četnika književnog rada među ženama i među prve žene socijalne rad- 
nike u Bosni i Hercegovini. I ovaj napis o Staki i njenoj školi napisan 
je radi toga da se učini jedan korak dalje u određivanju Stakinog mje- 
sta u našoj kulturnoj istoriji. 

33) Vl. Skarić: Sarajevo i njegova okolina od najstarijih vremena do 
austro-ugarske okupacije, Sarajevo, 1937, str. 223. 
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R E S U M E 
STAKA SKENDEROVA 

Staka Skenderova (1828—1891), premiere institutrice de Bosnie, écri- 
vain et pédagogue, a fondé vers le milieu du XIXe siecle la premiere 
école de filles de Sarajevo‘ Eprise de l’éducation des femmes, elle a fait 
de nombreuses démarches auprés des autorités turques et partout ou 
i1 le fallait pour diminuer 1e nombre de femmes illétrées. Staka Skende- 
rova se range parmi les premieres femmes de Bosnie—Herze’govine s’étant 
occupées des questions sociales. Son école, pendant son existence de 
vingt ans, a foumi les premieres institutrices recrutées parmi les jeunes 
filles du pays. Le role et l'importance de Staka Skenderova sont d’autant 
plus importants qu’elle a entrepris l'éducation des femmes au moment 01‘: 
toutes les femmes de Bosnie-Herzégovine étaient illétrées. 

Elle surmontait de nombreux obstacles auxquels elle se heurtait, 
obstacles faits par le régime‘ d’occupant et par le bas niveau de la culture 
de la population. 

Dans son activité elle se servait, outre sa langue maternelle, du turc, 
du russe, et, d’aprés certaines sources historiques, elle parlait égalemem 
grec. 

Elle a écrit les »Annales de Bosnie«, traduites et publiées. a Saint- 
-Pétersbourg. On a conserve’ un grand nombre d’écrIts de Staka Skenderova 
sur différentes questions culturelles ou sociales de son époque. 

Grace a toute cette activité, Staka Skenderova 56 range parmi les 
remarquables éducateurs et pédagogues de la deux1éme n101tié du XIXe 
si‘ecle, ce qui lui a assuré une place importante dans l’he’rltage cultural de 
Bosnie-Hexze’govine. 
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Staka Skenderova (1828—1891), premiere institutrice de Bosnie, écri- 
vain et pédagogue, a fondé vers le milieu du XIXe sičcle la premiere 
école de filles de Sarajevo. Eprise de l'éducation des femmes, elle a fait 
de nombreuses démarches auprčs des autorités turques et partout on 
il le fallait pour diminuer le nombre de femmes illétrées. Staka Skende- 
rova se range parmi les premiéres femmes de Bosnie-Herzégovine s'étant 
occupées des questions sociales. Son école, pendant son existence de 
vingt ans, a foumi les premieres institutrices recrutées parmi les jeunes 
filles du pays. Le role et l'importance de Staka Skenderova sont d'autant 
plus importants qu'elle a entrepris l'éducation des femmes au moment oii 
toutes les femmes de Bosnie-Herzégovine étaient illétrées. 

Elle surrnontait de nombreux obstacles auxquels elle se heurtait, 
obstacles faits par le régime' d'occupant et par le bas niveau de la. culture 
de la population. 

Dans son activité elle se servait, outre sa langue maternelle, du ture, 
du russe, et, d'apres certaines sources historiques, elle parlait également 
grec. 

Elle a écrit les »Annales de Bosniecz, traduites et publiées, á Saint- 
-Pétersbourg. On a conservé un grand nombre d'écrits de Staka Skenderova 
sur différentes questions culturelles ou sociales de son e'poque. 

Gráce 'a toute cette activité, Staka Skenderova se range parmi les 
remarquables éducateurs et pédagogues de la deuxičme moitié du XIXe 
si'ecle, ce qui lui a assuré une place importante dans l'héritage cultural de 
Bosnie-Herzégovine. 
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